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ILLUSTRISSIMO atque CELSISSIMO 

PRINCIPI a« DOMINO, 
DOMINO 

BORISIO ALEXEIDI GALLITSEN 
S. TZAREA MAJESTATIS 


Conſiluario Intimo atque inter Rufſice Imperiz Primores 
Excellentiſſumo, 


ILLUSTRISS1ME atque CELS15S1ME PRINCEPs, 


UM iplemet ego teſtis ocu- 
latus fuerim ſingularis cle- 
mentiz & humanitatis 
Tuz erga exteros, ele- 

menta hxc Ruſlice linguz Celſitudi- 

ni Tuz dedicare auſus ſum. Sicut1 
lingua Latina tibi ipſ1 viam patefe- 
citi ad colloquia inſtituenda cum 
peregrinis, ita zgre Te non latu- 
rum ſpero, quod alis ad converſa- 
tionem cum Gente Tua manum pre- 
bere conatus ſim. Omnipotens hu- 

Jus mund1 Creator rare regionl- 

bus diverſa bona largiens hoc inten- 


2 2 difle 


k4122 


diſſe videtnr, ut. hujus terrarum or- 
bis incole commercia inter 1e inſti- 
tuerent, ex admiranda creaturarum 
diverſitate Potentiam, Sapientiam & 
Bonitatem Creator1s agnolcerent , 

iplumque exinde eo majori laude & 
fervidiori cultu venerarentur. Qua- 
re non tantum Chriſtiano dignum, 


{ed & ſummo hujus Univer Guber- 


 nator1 gratum ofticium preftas, dum 


advenas in celeberrimo [mperio Rut- 
ſico Tua apud Tzaream Majeſtatem 
gratia tueris, ipliique opem & pro- 
tecionem Tuam tanta benignitate 
concedis. | Penlet 1d T1bi Deus Ter 
Optimus Maxtmus,quiin nulla re ma- 
g15 quam 1n benefaciendoſtbi compla- 
cere videtur. Cujus Omnipotenti 
tutelse Tuam Celitudinem debita 
veneratione commendo. Dabam 
Oxoun d. 8. Man. 1696. 
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humullimus Cultor 
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Benevolie Lec<ctor. 


L | Specimine hoc typorum Slavonicorum, 
| cura Celeberrime Academia Oxo- 
| nienfis fatorum, cognoſcis, quanta ſollt- 
| citudine Viri nonull preclari hujates 
| fudium exoricarium lmgnuarum promo- 
| veant. Iii in eo jam ſunt, ut prela 
' m famoſo T heatrg Sheldoniano erefa 
typrs Armentacts conſumment. Nov qui- 
. dem aliquos, ſuas tautum ſcientias magut 
' facrentes, qui ſludium polyglotticum tan- 
quam ſterile ſpernunt ; quanquam for ſan 
eodem tempore turgid! fint aliqua erudt- 
' Fronts fþecie vix mags utilt ad primarinm 
| vite humane ſcopum, nimirum ut Des 
 proximoque eo melins ferviamns, atque 


aftiomes noſtras ita dirigamns, quo ter- 


| reſlrem peregrimationem noftram tuto & 
| ſuatuiter abſolvamus , celeſizque patrie 
| mndies magis appropinquemus. Sane ft 
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diſſe videtnr, ut. hujus terrarum or- | 


bis incole commercia inter 1e in{ti- 
tuerent, ex admiranda creaturarum 
diverſitate Potentiam, Sapientiam & 
Bonitatem Creatoris agnoſcerent , 
iplumque exinde eo majort laude & 
fervidiori cultu venerarentur. Qua- 
re non tantum Chriſtiano dignum, 
ſed & ſummo hujus Univerſ1 Guber: 
nator! gratum ofticium preſtas, dum 
advenas in celeberrimo [mperio Rul- 
fico Tua apud Tzaream Majeitatem 
gratia tueris, ipliſque opem & pro- 
tectionem Tuam tanta benignitate 
concedis. Penſet 1d Tibi Deus Ter 
Optimus Maximus,quiin nulla re ma- 
g15 quam 1n benefaciendoftbi compla- 
cere videtur, Cujyus Omnipotentt 
tutele Tuam Celiitudinem debita 
veneratione commendo. Dabam 
Oxani d. 8. Man. 1696. 


Celfiflimi Nominis Tut 
hunullmus Cultor 


HEINRICH WILHELM LUDOLF* 


Benevole Lector. 


: E£ Specimine hoc typorum SIavonicorum, 
| cura Celeberrime Academe Oxo- 
| nienſis fatorum, coxnoſcis, quanta ſolli- 
| citudine Viri nonnull preclari hujates 
| fudium exoticarium lmenarum proms- 
| veant. [i in eo jam ſunt, ut preela 
m1 famoſo T heatro Sheldoniano erefta 
typrs Armeniacts conſumment. Nou qui- 
dem aliquos, ſuas tantum ſcientias magut 
factentes, qui ſludium polyglotticum tan- 
quam ſterile ſpernunt ; quanquam for ſan 
eodem tempore turgid! fint aliqua erudt- 
' trons fhecte vix magis utilt ad primarinm 
vite humane ſcopum, nimirum ut Deo 
proximoque eo melins ſerviamns, atque 
aftiones noftras ita dirigamus, quo ter- 
| reftrem peregrmationem noftiram tuto & 
| ſuaviter abſolvamus , celeſiique patrie 
' mndies magis appropinquemus. Sane ft 

vera 


x 


vere ſapientie , cujns timor Domint int- | 
tium eft, eam quam debemus operam 1m- | 
penderemus, nullum ſludinm noftrum ſte- | 


rile foret, ſed jucundifſimos fruns Chri- | * 


fluano dignos prolaturum efſet. Interim 
eftimationem concihiare deberet hnguarum | 
cornitiont, quod illam inter Chariſmata | 
Spiritus Santi referat facra pagina, St 
hominis dignitas pre reliquis creaturis | 
mae quogque eluceſcit, quod privilegio cogt- | 
tand: & cogitata verbis promend: a ſum- | 
mo Creatore donatus fit, non contemnen- | 
dum erit tlorum talentum, quo mm pluri- | 
bus linguis 1d peragere, adeoque laudes | 
Jumm Numints eo latins expandere poſ- | 
funt. Neque vanus vel Patri lummum 
mngratus futurus effet labor , fi quidam , | 
non fibi ſolis ſed EF focus creaturis fe na- | 
tos reputantes, in 1d mcumbere vellent, | 
ut utiles libros verterent m linguas ta- | 
rum gentium , quibus durior Vivendi ne- 
ceſfitas hec ſubſidia ad culturam mgento- | 
rum nezavit. In hunc fmem editionem | 


praeſen- | 


| arafenct opuſcul: ibenter ſu ſcepi, & ut ad 
j SEO gloriam autoris omnium bg- 
| norum donorum conducat, etlixe opto. 
| Pale & pro viribus tuis eundem tibt 
| Goon propone. 
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PRAFATIO. 


NTER linguas diverſarum dile&orum 
matres haut poſtremum locum fib1 ven- 
dicat Slavonica, tam antiquitate, quam 

vulgato per plurimas gentes uſu. Inter 

; Slavonicz autem originis dialeftos, Ruffica 

7 non tantum proxime ad fontem ſuum acce- 

dit, verum etiam per vaſtiſſimum terrarum 

| tratum , ab emporio Archangeli uſque ad 

* } Aſtracan, & ab Ingermannia uſque ad Sine 

1 confinia ſe extendit : licet nationes inter S1- 

7 beriam & Sinam fitz, nempe Oſtaki, Jakutt, 

7 Tonguſi & Daurenſes, proprias quoque ha- 

7 beant linguas. Imo non tantum Ruflica dia- 

7 lecto utuntur, qui latiflime patenti Tzarum 

7 imperio ſubſunt, verum etiam Buchartz1 inter 

3 Indiam & Ruftiam commercia exercentes ei 

; ſtudent. Quare publico rem non ingratam 

] mefacturum ſpero, fi quantum in re nondum 
tentata licet, Ruſlice linguz elementa tradere 
£oner ; quo ili, quibus NN five ob publi 
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ca five ob privata negotia adeunda eſt, non |} 
omnt1 prorſus adminiculo addiſcendi ſermonis | 
iſtius regions deftituantur. Extat quidem | 
Slavonica Grammatica non ſemel in Ruffia | 
edita , ſed exteris parum utilis. Pro Ruſlis | 
enim linguz Slavonice ſtudiofis imprimis | 


conſcripta eſt, adeoque in nullo extero idio- 


mate regulz 1þi traduntur, verum iph termi- | 
nm. Grammatic1 Slayonicis vacabulis potius ! 
obſcurati quam explicati ſunt. v. g. Decli- | 


. £ 
natio yocatur QKAcutnle /c/orene, Numerus } 


, 3 
Yeo Z/chi/loa &c. Tdeo autem Ruſlis cogni- | 
tio linguz Slavonice neceſlaria eſt, cum apud | 
ipſos non tantum S. Biblia 8: reliqui libri im- } 
preffi, quibus facra peraguntur, Slayonico idio- | 
mate ſolummado extent, verum etiam de ma- * 
ter1is eruditionem vel ſcientias ſpectantibus | 
neque {cribere neque difſerere liceat, niſi lin- } 
gua Slavonica in uſum advocetur. Quamob- | 
rem quo quis doctior ceteris reputari vult, | 
£0. plus Slayonici ſermonibus & ſcripture im- | 
miſcet, licet nonnulli ridere 1llos ſolteant, qui | 
in communi ſermone Slavonica nimium at- | 


fetant. Unicus tantum liber vulgari dialeto 
imprefſus eſt, qui Vhoxenle uloſchenie voca- 


tur, & corpus Juris Ruſfici reprzſentat ; licet | 


COn- 
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FRATATES 


| conſtructiones nonnulle Slavonicam Gram- 
; maticam potius quam communem modum 


| loquendi ſequantur. Fuit alias Monaſtici or- 


dinis quidam Simon Polotski, qui tempore ul- 
timi Tzari Theodor: Alexeovitichi Pfalmos 
Davidis in rythmos Slavonicos redegit , 
& alia multa Theologica in lnacem emifit. 


Nimirum AY xokHon week a Duchounoi 


obed Prandium fpirituale AY xoknon REYEDR. 
Duchovno: vetfſcher. Veſpera ſpiritualis 
\ 


/ Pl , 
mHoro ugtTHON Reprorpa 70g 72vernot 
vertograd multorum florum hortus. Ille 
quantum potuit difficilioribus vocabulis Sla- 
vonicis abſtinuit, quo a pluribus legi & per- 
cip1 poſlet, Interim tamen omnaa ſunt Slayo- 
nica, & multa vulgo ignota. Sed ficuti ne- 
mo erudite ſcribere vel diflerere poteſt inter 
Ruflos fine ope Slavonice lingue, ita e con- 


trario nemo domeſtica & familiaria negot1a 


ſola lingua Slayonici expediet, nomina enim 
plurimarum rerum communium, quarum in 
vita quotidiana uſus eſt, non extant in libris, e 
quibus lingua Slavonica haurienda eft. Adeo- 
que apud illos dicitur, loquendum eſt Ruffice 6c 
{cribendum eſt Slayonice. Quanquam autem 


A 2 plert- 


TRA TE ATISHO 


plerique Ruſh, qui Tdiotz videri nolunt, vo- | 


cabula ſcribere ſolent, non ut efteruntur. ſed 


ficuti ſecundum Grammaticam Slavonicam |! 


{cribi deberent; v. g. {cribunt croanm ſegodia 
hodie, cum tamen pronuncient &KOAHH /e- 
vodui. Nihilominus conſultum duxi in hac 
Grammatica & dialogis 11s literis vocabula 
exprimere, quz ſonum efficiunt, qui in pro- 
nuncatione auditur ; quo eo majori uſui fim 
115 qui loquelam linguz Ruflice addiſcere cu- 
piunt. _ Qui penitiorem linguz hujus ſcien- 
tiam defiderabunt , eo minori labore poſtea 
Grammaticam Slayonicam conſulere poterunt; 
numerum enim & ordinem eundem Declina- 
tionum ſervavi. Quicunque linguam hanc ac- 
curatius inſpexerit , 6 confideraverit, quam 
difficulter ad certas regulas grammaticas re- 
ferri queat, defeus huyjus opuſculli facile con- 
donabit. Additiſunt dialogi & 1diotiſmi non- 
null, qui continent phraſes i in quotidiana vita 
occurrentes , & conſtruciones particularum, 

pt ſyntaxeos inſtar efſe poſiint. Tdeo autem 
dialogis Germanica addidt, quomam merca- 
tores diverſarum gentium utuntur lingua Ger- 
manica in Ruſſia, Ruflos etiam nonnullos 
linguz Latinz & Germanicze ſtudioſos inveny, 
Imo Patriarchali autoritate ſchola erecta eſt 

Moſca- 
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NOD EOEe prone. gore 
Am dS jwokn, joan 


| 


FEMAMAFATELE 0 


| Moſcoviz , uUb1 Greci Ludimagiſtri linguam 
| latinam & grazcam docent, Ita ut fundamen- 


7 tali Ruſliz legi diſciplinz & ſtudia non ad- 


| verſentur, ficuti a nonnullis traditum eſt. Quin 


potius preſens Tzarea Majeſtas culturam in- 
geniorum ſubditorum ſuorum exoptat. 
Czterum ficuti non tantum propter com- 
mercia & negotia aulica, ſed etiam propter cu- 
ram exterarum Ecclefiarum, tam in emporio 
Archangel: & Wolgodz,quam i in ipſa metropo- 
Ii Moſcua clementia Tzarea conceflarum, mul- 
t1 exter1 Ruſſitam intrare coguntur, ita forfan 
unus vel alter aliquam utilitatem ex opera 


mea haurire poterit. Quem ſcopum f1 obtt- 
2 nuero, neque ſuſcepti laboris neque finiſtro- 
7 rum judiciorum me pigebit. Nam ficuti ridi- 
; cula ambitione non deliro, ut famam e gram- 
 maticalibus quzram, ita ex contraria parte 
$ meain non turbabunt quietem ſententiz eo- 


rum, qui alios carpendo potius, quam promo- 
dulo virium ſuarum utilitati publicz ſtudendo 


7 ingenium oſtentare geſtiunt. 


Forſan. hoc ſpecimen Ruflos perſuadebit, 


” poſſe & in vulgari dialeQo aliquid imprimi. 
+ ficuti Nation: Ruſfice decori & utilitati fo- 
2 ret, fi more aliarum gentium propriam lin- 


guam excolere atque bonos libros in ea edere 
cona- 


PRAFATHIO. 
conarentur. Sperandum eſt Patriarcham ad | 


hoc manus commodaturum , cum laudabili | * 


promovendarum bonarum literarum defide- ? 
rio teneatur. In quem finem typos Gracos |! 
in Hollandia ſculp1 curavit ab eodem artifice, | 
qu1 typos hos Slavonicos in uſum Academiz | 
Oxonienſis concinnavit. 7 
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termimos Grammaticos in ea u/itatos 
hc exphicare conſultum duxt. 
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! 21x Ava Nomen. 2 WheTounenie Prono- 
z & MED 

7 men. 3 TrRAFAXZ Verbum. 4. MpHYArTTE Par- 

£, 4 Pd 

5 hapfiyi Adverbium 6 npeancrs 


7 ticipium. 
% p wh 6s 
7 cofagJz Conjuntto. 3 MEKAO- 


: Prepoſitio. 
merit Interjeftio. 

. CY preTeHTeAHOE Subſtantivum. TpHAATA- 
6 TAHOE Adjetiyum. ereneas Voaknenia Gra- 


dus comparationis. NOAGRHTEAHAI Poſitivus. 
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(2) 
pa3tYammanun Comparativus. NgtRoGXOAn: | 
TEXHAIH Superlativus. F 
Poaz Genus. mel Maſculinum. *KeH- , 
eKIH Femininum. peAnin Neutrum. otgrein ; 
Commune. KeaKin Omne. Y 
Enaz Species. NEpROOEpAGHAIN Primitivum. i 
NOHGROAHAIK Derivativum. 2 
Faveoranie Figura, noorTot Smplex. ex0- 
*f4oe Compoſitum. | 
Qraonenie Declinatio. MAKHAHOE regulare. | 
nenpaRnanor Irregulare. 
Jurzo Numer us. EAHHCTREHOE Singularis, 
ABOHETREHOE Dualis. myoxeTRHoe Pluralis. | 
[Taxes Caſus, WMewnTeanan Nominativus. | 
DOAHTEAHAIN Genitivus. AATEMAGIH Datiyus. | 
EHTAHGn Accuſativus. GRATENHAIN Vocati- 4 
vus. TROPHTEAHAIK Ablatiyus Inſtrumenta | 
CKAGATEMHAIN Ablatiyus. | 


TTorxb- 


bs 


£ SYAgUATEARGIN Frequentatiyum. 
F B 


(38) 


f , . . 5 
TJoevtavStuyina raaroay accidentia verbi 


Pd Pa 
 SYJaxorz Genus. atuerruTreanan Aftivum. 
2 , , 
© (TpaygaTrHal Paſſivum. teranan Neutrum. 
$y _ Pd 
J WAOKHTEARAN Deponens. 


! Figura, ſpecies & numerus, in nominibus 
, q Jam tum ey amend ſunt. 


| Jus Perſona. nepkoe prima. KTopor ſecun- 
J aa. mperle tertia. 


| Haraoneiie Modus. HGABHTENHOG Indica- 

\g 

7 tivus. IOBEAHTEAHOE Imperatiyus. MOAHTEAHOE 
| Optativus, EQPAATATEAHOE Corjunctivus, NoAYH- 


| wTeance SubjunRivus. neonpegvlencto Infini 
tivus. | 


j Byema Tempus. Harroauye Preſens. But 
| xoaaret Preteritum. BAS Futurum. 


; Qupacreii Conjugatio. PAKHAHOE regularis 
— Irregularis. 


Sequum- 
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(4) EE” 
Sequuntur obſervationes nonnulle circa 


differentiam Rufſice dialefus a lingua 
Slavonica. 


A Slavonicum duas conſonantes ſequens 
mutatur in duo 0. 


Slav. Ruflice 
['aaka caput [oxoka 
Topaz urbs Topoan 
Faag's fames Joxogz 

GB Slavonicum a Ruflis ſxpe mutatur in 0 
Slav. Rufl. 
EAHHE  unu$ OAHHZ 
EccHs autumnus OFEHA Jt 
Eeep's lacus | Oeepy 


In declinationibus Slavonic linguz conſo- 
nantes nominativi in nonnullis cafibus mu- 
tantur, ſed in Ruſlica dialedu retinentur v. g. 
pFKa manus in dativo & ablat. fingulari facit 
oSut, in lingua .Ruffica vero our. fic 2 
fa3Z&Kz lingua, eſt nominativus pluralis ma 
Z4aluat. Ruflice vero ragakn. Similiter quo-! 


que in declinatione nominum Slavonicorum! 
r In Z&#. X inenonnunquam mutatur. 


Slayonicum, a Ruffis frequenter muta; 
tur in Y. Slay. 


(Fs) 


HOL{(4' nox HOYA 
1a 
HEMOL{(A morbus HENMOYA 


XKoteeT'z vult XOYeTz 
In adje&tivis Slavonicis genitivus fingularis 
aſculini & neutri definit in ro ſed in lingua 


Ruſlica in KO. 
Slav,. Ruſfl! 
a TAKOW talis TAKOTO TAKOKO- 


EAHHZ @UnuS EAHHHOTO  OAHOKO 
In verbis Slavonicis preteritum dchunit in 
ſed in verbis Ruſlicis in A. 

AHEHXZ amavi —AWEHAR.. 
Prepoſitiones nonnullz aliter conftruuntur 
in lingua Ruſfſica quam 1n Slayonica 
Slav. MEXAS pBecKnmy AHAMH = 
Ruff; MEKAY Nm XZ AHAEH 
nter Ruſfos. 


NS 


0 


gf Interdumquoque yocabula prorfus differunt. | 
It Slav. Ruff: 

a FAATOAR loquor roKoptd! 

tal PEKA'Z dixit CKAGANE 
of AHACZ hodie cEKOAHH 
mij BAY _ ſemper BEET AA, REENAH: 

HCTHHA veritas IPABAA | 

a-| TYHE oratis AApOMZ 


B 2 CAPUT 


CarurT I. Ll 
De Literis, Pronunciatione & |* 
| Orthographia C 
Nom. *' Hfigura numerus valor C 
AZ Aa I a 1 
Buki Re 2 Þ | 1 
Vedi RK v conſonans : 
Glagol Fr 3 #& 
Dobro A _ & 4 £ 
Jeſt (Ree F_ e ] 
Schiviet &, * g Gallorum ante e & 1 
Zelo + b 2 Gallor, & Anglor 
Zemla 2 3-7 gs __ 1 
. Iſche i ue 8 : 
[ I Io. [ 
- Sake KS 2 36:::-k 
Ln Ak 20 1 
Millet Am qo m | 
Naſch {I n_ co N 
On  0O yg 70 Q 
Pocoi' fm 8 Þ 
Rtzi Pp 100 rx 
Slovo e* 200 ſ 
Twerda Þ'7 300 t 


Ik WY 400 


Phert < 500 
Cheer | X . 600 
Ot (x) w 800 
Th 900 
Tſcherf Ty 9go 
Scha ([[ ur 
Schtſcha [I 

Ter 4: 

Ter1 Al 

Teer f- 

Tat 

Tus 

Izt 

Kfi 

Pf 

Thita 


Iſchitze Y V 


u 
ph. 
ch. Germanorum 


o longum 
ts. 


tſch. ch, Angl.five Cltal. 
ante e & 1. 

ſch. five ch. Gall. & ſh 
Anglorum. 

{chtſich. 


non effertur in pronun- 
ciatione 

um - 

1 breviſſimum 

ie dipthongus 

10 

1a dipthong. 


X 


Ps 
f 


pronunciatur 1. 


Ot 


Millenarios ſequenti modo ſcribunt A I 000, 
. £2000. Annus przſens a XS. 1696. Ruſlis 


ar 
*eſt 3 condito mundo $64 
menſe Septembr1 preteriti anni incepit. 


7204. qui 


(8) 
_ In pronunciatione maxima pars Ger- 
manorum impingere folet, differentiam 
non obſervando inter X & W. inter 3 & C. 
imo interdum ne quidem inter &E & n. & 
inter a, & T. quod tamen illis non accidet 
qui Gallicam linguam genuine pronunciant. 

G in initio vocis pronunciatur tanquam 
iota'Germanicum prezcederet EK0. 7evo illius. 
ErTs ze/7 eſt. in ultima. ſyllaba ſequente alia 
conſonante frequenter ut 0. mz bibis 
puofeh. Emens hiuofſch. verberas. 

Sonus litera &4 non nifi viva voce exprimt 
poteſt, eſt inſtar diphthongi exu & i compoſitz. 
Ab exteris fzpe in pronunciatione confundi- 
tur, licet vox inde prorſus aliam fignificatio. .| 
nem accipiat ut NaTATZ Putarf. Cruciare 
MTATZ pitat cibare. 

Quanquam * nunquam Ge & vix In pronun- 
ciatione audiatur, uſum tamen habent in fine 
vocabul! poſt aliam conſonantem, quanquam 
fine tenuibus auribus ab extero vix percipl 
poſſint. Aliquatenus explicari poſſet ak. & 


H4 finale per 11. & n Hiſpanorum noxz. fexus. 
noas pavunentum. 

In pronunciatione quoque attendus eſt ac- 
centus, quem libris 1mpreflis apponere folent, 
non 
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(9) 


non vero ſcripture vernaculz linguz. Ac- 
centus collocatio vyocis fignificationern inter- 
dum determinat v. g. MYKA. fi accentum col- 
loces in penultima 6 dicas milca higmficat cru- 
ciatum, fi vero in ultima & dicas 9742. figni- 
ficat farinam. Uſu autem potius quam re- 
gulis diſcendus eſt accentus: 

In orthographia nonnulli exteri 4. Us 8 gt 
confundunt quod tamen genuinz pronuncia- 
tionis tantiſper gnaris non accidet. 

. & &. 0. & W. HM. 1. & V. in ſcribendo 
a nonnullis confunduntur. Hz tres ultime 
vocales licet ſonu fimiles interdum vocis figni- 
ficationem determinant MWpZ. pax Mp mun- 
dus. MVpz mirrha. 

Nonnullz liter alia forma pinguntur ſcri- 
bendo quam in libris impreflis , ficuti ex ta- 
bula appofita videre licet. 

Frequentibus quoque abbreviationibus utun- 
tur tam in ſcriptione quam 1n 1mprefſione, e 
quibus maxime communes hic ſubjungimus. 


Arm: angel angelus. ap xarrackin archan- 
gelski archangelicus. 6% bog Deus. EXTR0 
boſeheStvo diyinitas. ay bogorodit 2a Deg 


EATO- 


* Ftw, 
Y 6. CC y—_ LW, 4 

SOONEST — "# PRA 2 

3 # digs + 50 ORE AP; Yak A 
"4 , 1. OE oe tbe - 
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EATOAApH blagodariu gratias ago. RAKA ladical 
Lg 


Dominator KorkpHIE - 455 ns reſurreQio. on 
Goſpod Dominus. DARE Cofiudar Dominus , 

quo tamen Tzarem ſignificant, ft iſtud voca- | : 
bulum ſolum cum ver bo dicunt vel ſribunt. | F 
AXz auch ſpriritus. me Der dies. ENKINz qr 
zepiſcop Epiſcopus. Jas frail Iſrael. ; ff ; ti 
ziſus Jeſus. KPT'E kreſt crus. Kptyienie freſch- ? 
Z/chenie baptiſma. MpOrTA mudrost ſapientia. 1 A" 
MATE miloSt amor, charitas. MYHK mutſchenik | 11 
martir, va meſetz menſis.  HKHAIN nebeſn \\ x; 
cceleſtis. nirb 771174e Nunc. pRB roſchestvo : u 
nativitas. ez ſoiat ſanctus. exe /ontze 1ol. 
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do on | S n, © I 
cue /er/ze cor, Tpua 7roitza trinitas. Wer || 
utſchitel Prazceptor. B4HKK ut ſchentk dilcipu- Þ 

X Chriſtos Chriſtus. @uz 07tetz pater. 2 {1 

TY: Tzar 4MKz tcheloveck homo. 4Tk tcheſt x; 
honor. 7 C 
CAPUT 
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SS: > 
CarurT Il. 
De Nominibus. 


Nomina habent difficulta- 
Non enim 


AGNAM 
tem in declinationibus. 


* 7 declinationes per certos tantum articulos cu- 


ONE" » & tn SS 


4 Juſlibet caſus fiunt, uti in maxima parte Ver- 
4 nacularum Europe, ſed caſus a ſe invicem 
7 terminationibus differunt , uti in lingua La- 
[7 tina & Greca. 


Preterea modus fle&endi no- 
mina ad certa pauca quezdam Paradigmata 
referri non poteſt. Retinuimus 1gitur nume- 


: rum & ordinem Declinationum, qui im Gram- 
{ matica Slavonica extat, quoniam in vyocabu- 
3 lis difficilibus & in communi ſermone parum 
2 uſitatis ad Grammaticam Slavonicam ſemper 
7 recurrendum eſt. Vocabula tamen aliqua 
3 maſculina apud Ruflos peculiari modo decl1- 
Z nantur, uti in ſecunda declinatione mone- 
3 bimus, 


Declinationes funt quinque, priunz quatuor 


7 ſunt ſubſtantivorum, quinta adjeQtivorum. 


Genera habent quatuor, nimirum Maſcu- 


7 lium, Feemininum, Neutrum 8& Commune. 
7 Commune competit paucis us ſubſtantivis , 


quz 
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( 12 ) 


quz tam de Viro quam de Feemina dicuntur. | 


Genus omne non habent: nam adjeRtiva | _ 


tribus terminationibus conſtant ; maſc. defi- } ,, 


nit n. foem. in a. & neutrum in oe. con- } 


tracte 0. 


Certz Regul univerſales dari non poflunt |! 
ex quibus genus clyuſlibet nominis ſubſtanti- '? 
v1 ftatim dignoſci queat, maximam tamen !! 


artem regulz {equentes continent. 


Maſculina ſunt, quz in x definunt in quar- | ; 
ta declinatione, & que 1n 2 definunt in ſe-!! 


cunda declinations. 


Feeminina ſunt quz in a definunt in pri- 
ma declinatione, & in & in tertia declina- ? 
tione. Sunt quidem in quarta declinatione 3 
quzdam maſculina in 4 definentia, ſed illa ? 


maximam partem ſunt nomina virorum. 


Neutra definunt in e, 0 & A, quorum quz- | 
dam ſunt ſecunde, quedam quartz declina- |? 


tion1is. 


neceſſitatem. 


Numeros lingua Slavonica habet tres, Sin- |? 
gnlarem, Dualem & Pluralem. Cum vero in } 
fermone communis dialea Ruſſice exiguum 7 
uſum numeri dualis deprehenderim , paradi- 
Ematibus meis eum inferere nolu1, ne pro in- F 


- SS +8 I PKG: 
pond wand « On % CO Hed « bank 


EC. 9] 
3 Duas terminationes Dualis numeri in com- 
2 mun1 loquela obſervavi, nimirum nominatiyi 


0 maſcul. in a. foem. in & & ablativi inftru- 
23 mentalis in MA v. g. ARA Taaga duo oculi 


Jagk *ark duz mulicres. 1a KHAANZ (KOEMA 
2 raagama vidi melts oculis; licet multi dicant 


7 14 KHAANZ CROHMH TAAGAMH. quod eft ablat. 
7 pluralis. 

} Monendum tamen Ruffos uti Duali non 
7 tantum cum de duobus loquuntur, ſed quo- 
7 que de tribus & quatuor v. g. Aka nola, 
; Tp nona, 4YeT&pn nona duo presbyter1, tres 
; presbyter1, quatuor presbyteri. 

3 Sed ſciendum hoc tantum obſervar: quan- 
2 do ſubſtantivo numerus cardinalis additur ut1 
3 1n precedentibus exemplis. 

7 A numero quinario incipit uſus pluralis, 
2 v. g. naTz nona quinque presbyteri. 

3 Caſus habent ſeptem. Nam praeter ſex ca- 
! ſus vulgares, habent unum linguez Slavonice 
indeque derivatis dialeCtis peculiarem, quem 
2 ablativum inſtrumentalem nonnulli vocant. In 
2} Grammatica Slavonica vocatur TROpHTEAHAIN, 
& eſt ordine ſextus, quo ordine quoque illum 
in paradigmatibus noſtris declinationum col- 
locabimus, quo minus confundantur qui ftu- 


© 2 dim 


(14) 


dium hujus linguz ope Grammatice Slayo-| 


nice perficere velint. 


Utuntur autem iſto ablativo inſtrumental. ] 
7. quando de re loquuntur, qua tanquam! 
inftrumento aliquid perattum eft ut HOKHKOMz 7 


pEZANZ ſecui cultro. 


2. De tempore loquentes ; v. g. xenon ve- 4 
re, ſeu vernali tempore xETOMz eſtate. AHENZ L 


die HOYIW nou. 
> > A 
3. Cum verbo KA & verbo RA v.g. HKAHOMZ 


Mena 3089 vocant me Johannem , i. e. no-|| 
men mihi eft Johannis. ol'zs NOONE RAINS | 
Ko <panySron gent. fuit legatus in Gallia. 2 

4. Aliquz prepoſitiones interdum cum hoc |! 


caiu conſ{truuntur. 


5. In 1dioti{mis nonnullis Ruffſicis. ra nporT'z fy 
(ROHMH AfHTAMH. omni mea pecunia orbatus 
fum A ©KYAfe4z AcHranu pecunia indigeo. _ Ht © 
NOTHYLAH CA HALIHNGE KYLEHTEN noli ſper- | 


nere nolſtros cibos. 


Genitivo utuntur interdum loco nominati- 
vi poſt particulam negativam HET v. g. ety |» 
-* "= 


TAKOKO YAKKA KOTOpOH KEE HAET'Z non datur 


talis homo qui omnaa ſcat, 
Quantitatem indeterminatam quoque mo- 
re 


C 


; SY > 
5-4 re Gallicz linguz per genitivum exprimunt. 
7 ut. aan mat xatea da mihi panem. Germanice 
i. gebt mir brod. AAM mat xxtez fignificat da mi- 
n 7 hi totum panem: Germanicege#? mr das brod. 
z Genitivus quoque poſt comparativum po- 
F nitur 04 (TApLIH EpATA MOERO 1lle ſenior eſt 
. 7 quam frater meus. 
, | Denique notandum, quanquam in vulgari 
2 dialeato Vocativus fimilis fit Nominativo, 
7 nonnunquam tamen Vocativum Slavonicum 
|] eos retinere, quod fieri ſolet in rebus ſpe&an- 
7 tibus ad religionem; que ipfis Slavonice tradi- 
7 ta fuit. ut. Roxe nownatn miſerere Deus. 


Z} Prima Declinatio duas habet terminationes 
3 nempe a & A. Nominaque hujus declinatio- 
3 nis ſunt generis foeminini exceptis nominibus 
2 virorum, e. £. #4 mulier vel uxor. 


Singularis Pluralis. 


I - - , ju 
3 Nominativus #KfHa, KEH&4 mulier, uxor 


# Genittvus HALL FEHZ 
F Dativus *etn'ts  XKEHANMEZ 
Z Accuſat. Ke XKEHAI 
7 Vocativus KEHA — FKEHAL 


7 Ablativ. Inſtru. #00 XeHamu 
7 Ablatiyus ew 7KEHAX'Z 
pe Eodem 


— 


. EpaTa vidiſtine meum fratrem. 


x 


Eodem modo declinatur aka virgo ROAA 


oSK41. Quod autem in lingua Slayonica k an-|! 
te &$ mutatur in y. hoc Ruſfſi non obſer-|1 


. w> $ . 
vant. Dicunt enim os Arp KZ trot pYKE | 
tenet in manu 1ſva, cum Slavonice dicendum}! 


cflet pvuE. 


Secunda Declinatio duas habet terminatio-|: 
nes, nempe In %z que ſunt generis maſculin}|? 
ut. FopoAz urbs & m 0 & A. que ſunt generis | 


neutrius. ut Aptro Iignum. {MA nomen. 
Singularis Pluralis. 


\ 


1 


aqua, p$ka manus. Ubi obiter monendum in! 
{tis cafibus que terminantur in 4. Ruflos ,\* 
ut in lingua Slavonica, poſt K. ſumere Ms. ut." 


negeT4 morn pykn. digiti mez manus. pro|? 


Nomin. - rop0AZ urbs FOpPOAHAI 
Genit. FOpOAA FOp0AOKZ 
Dat. ropoay FOPOAOMZ 
Accul: FOpPOAZ FOpOALI 
Vocat. fimilis eſt Nominatiyo. 

Ablat. Inſtr. Fop0A0M% FOpOAANU 
Ablart. ropoautt FOPOAEXE 


In rebus animatis Accuſativus f{ingularis 7 


definit in A ut EPATZ frater KHAANZ TAl MOERO 


DC IELS 
" 


Interdum © 
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(17 ) 
3 Interdum ultima vocalis nominativi in ca- 
I fibus obliquis abjicitur ut wTeysz pater. wua 
J patris Gus patri. Tya patrem. 
Vocabula quzdam mere Ruffica genitivum 


7 & ablativum fingularis formant in Y. ut ARK 
4 nporToORO 00A. homo generis plebeii Yurko 
[7 6% A0MY NO#ApZ BANE in ipfius domo incen- 
J dium 'fuit. verapny rpemena roOAY. quatuor 


[4 anni tempora ogoeko noxy arKan. utriuſque 
[7 ſexus homines. 

: Sing. Plur. 
l: N. aptko AperRA lignum 
11 G. AprRA APER'Z 

| D. aperv ASEKOMZ 

{ - c ſfimiles ſunt Nominativo. 

* * 

: Ab. I. ApeROMZ —=ApERAMH 

1 Abl. apert ApEREX'Z 

I SINg, Plur. 
: N. WMA HMEHA nomen 
: G. HMHE HMEHZ 

; D. wHMfhn HMEHENMZ 

3 - e ſimiles ſunt Nominatiyo. 


Abt. 


Ab. I. uwenen 


HMERHA 


HAMFCHANH 
HMEHEX'S, 


Tertia 
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( 18 ) 3 
Tertia Declinatio , unam habet termina- | 

tionem in 4. 6& nomina hujus Declinationis | 

ſunt generis foeminini. ut xa0MMWAgs equus. | 


Sing. Plur. 


N. AOWAAL AOLUAAH 
G. AOLUAAH AOLUAAEH 
D. aouann AOLUAAENE 
A. _AOWAAAL AOLUAAH 
V. fimilis eſt Nominativo. 
Ab. I. nOLMIAATH AOKTFAAMAEP 
Abl. notragn + AOLUAAEX'E 


Quarta Declinatio varias habet a———_ I 
nes, e quibus communtores ſunt in f. 4 & eg. 
atque genitivum formant in A. ut MOpoREN. | 
formica. MOpORA. KHAZ& princeps KHAZA. | 3 
FHAMfhis ſfignum HAMEHIA. | [ 


Sing.  -Plur. 
KHAL KHAIE $ 
KHASA KHAZEH ? 
KHASH KHAENZ I 
KHAZA KHASIE 
V. ſimilis oft Nominativo 
Ab. I. KHAgEWZ KHASMH 


Ab. Wagk KnHaget 


<>&0z 
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1a- '4 Quinta Declinatio eft Adjefivorum, quo- 
1s J rum maſculinum definit in #. ut etx0u albus 
I foem. in 4. ut g6xaa contr. rfxa alba. neutr. 
'J in of. gfxoe contr. &&x0 album. 
| Singularis. 
Mac. Foem. Neutr. 
ekxon BEM rkxo 
rtxoro E*kxon Ekxoko 
rkxomy rkxon &Efnony 
1A. rkxcko ekxYSh, ety exo 
7 V. fimilis eſt Nominativo. 
[7 Ab. I gfaumz Exon 
- 7 Abl. gfxomz kt 
- if Pluralis. 
EMA BEka 
C in omnibus generibus. 


Opntm—amvemery 
de RR 
y Eden . AY 
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EA Mz 
EEAOWZ 


"IN. rfane 
1G. rhauxz 
7D. rfnz 
1 = fimiles ſunt Nomunatiyo. 
7 Ab. I ef) | - 
| * + in ommbus generibus. 
Z Ab. rk 
7 Accufativus fingularis maſculini fimilis eſt 
7 Nominativo quando conftruitur cum Subſtan- 
Z tivo rel inanimat#® A KS)MHAZ AOEpOH HOAHKE 
3 emi bonum cultrum. | 
'J D Quando 


( 20 | | 
Quando Adjetivum ſolum ponitur fine 
Subſtantivo , ultima vocalis Nominativ1 fin- 
gularis maſculini abjicitur; ut $YoHH0H YE- 
xokEKz homo doftus. KAKET'Z (A MHE T0 OH 
ae YYour videtur mihi quod ipſe non fit doQtus. 
Formatio Comparativi uſu addiſcenda eft 


eTapon. ſenex. habet in Comparat. erapum ſe-'* 


nior. a MOAAON juvenis fit moxomkn Junior 2 


KOpOTKOH brevis KOpOTYH brevior. RAIOKON al- |} 


tus. RAIN altior. REAHKOH magnus. KOALIH 


major MAXOH parvus MEHLLH minor, AOEpOH bo-!2 


nus. aSTy melior. 


Superlativum exprimere ſolent addito ad ? 
Comparativum Kkeexz omnium. ut. MOKRA 2 
EOALLIH KEEXZ TOpor'z Ha pSrifs. Moſcua maxi- % 


ma urbs eſt in Ruſha. 


Licet in ſcribendo Superlativus Slavonicus * 
frequenter retineatur. Fit autem in lingua Sla- 7 
vonica regulariter Comparatio ſequenti modo. ? 

Poſitivus. Comparat. Superlatiyus. : 


Pa Fd _ Pl 3 
M. (ATAH YRALIT EATEN Sanctus. 


1% 
tt 
hs 


Pd Pd P4 

F. (KATA (RATWAA (EATTHLAA 
- Pd Pa 

N. (AT0: (EATWE KATH ue. 


Antequam caput hoc de Nominibus finia- | 


mus, monendum eft, Ruflos frequenter uti * 
dimi- 
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; ( 2T ) 
ef Jaiminutivis, non tantum cum blandiri alicui - 

2 volunt. ut ApYoK m1 amice. a Apr amI- ay 
«| cus, verum etiam civilitatis gratia nomina © # 
Z Jſua in epiſtolis ſemper in Diminutivo ſubſcri- 
S. |J bunt. v. g. HRALIKA ab HRAHZ Johannes neT- 


1 a flerpz Petrus. 1 
Cayrur IL. | $ 
De Pronomimbus. 1 


Rronomina perſonalia declinantur ſe- 
quent1 modo. 
Prima Perl. Secunda Perſ. Tertia Perſ 


7 Singularis. i 
| N. A ego TA tu 0HZ i1lle UN 
” G. Ment TTERE "': _ | A 
? D. wit Te £MY, HEMS he 
J ACC. MfHA TERA EKO | 
Ab. IT. mol TOROHK HHMWZ wil 
Abl. ment TERE HEMZ bd 
: _ Pluralis. 4 
7 N. Ma nos KAI vos OHAL 1]11, þ; 
7 G. mars RACE HXz A 
= D. HAMz KAMZ HMWZ 4! 
ACC. HACZ EACZ HXZ i 
Ab. T. namy RAMH HMH, HHMH Uh 
Abl. wacrz RACT, HXZ, HHX'Z -N 
Frima \ 
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( 22) 

Prima & ſecunda Perſona ſunt generis 
communis, tertia Perſona habet in Singulari Þ 
Faxmininum Oh 1lla. Genit. EH. Dat. Eh.” 
Acc. hk & HA. Ab. Inſt. we. AbL. way. In 
Plurali tertia Perſona eſt quoque generis 
comnunis. 

Huc quoque ſpeQat rvege ſui. reg fibi. eerA 
ſe, 6 eok0lH ſecum. 

Pronomina poſleſſiva ſunt Mon, moaA, Moe 
meus mea meum. TROH TKOA TKOE tuus tua 
tuum. HAMZ HALYA HALKE Noſter noſtra noſtrum. 
KAIF velter. 6 declinantur ſequent: modo. 


Maſcul. Faem. Neutrum. 


Singularis, 
N. mol MOA AMOE 
G. MorrO MOfrH MOFK9 
D. mormy ANOEH Mormy 
Acc. Afro Mm AANVE 
Ab. I. Mom MvEto MOHMz 
Abl. MENS Mfr MYEMZ. 

Pluralis 

N. _ MA MA 
G. Meh in omnibus generibus. 
D. Mun 
Ab. I. nonnmn 


in omnibus generibus 


Abl. Mx - 
MG» 


( 23) 
Notandum quod e604 fit poſſefiivum tam 
prime & ſecundz, quam tertiz perſonz. pro 
* Þ ratione verbi pracedentis. v. g. AV K% 
| | exetn pr teneo in manu mea. Ta AtpKHIE 
; | 62 e601 pSKE tu tenes in manu tua. 0s Arp- 
| *#HTZ 6%Z (ROEH o8KE ille tenet in manu ſua. 
 þ Pronomina demonſtrativa ſunt e&1 vel evo 
 hic. A 1. eTaa hac. me. 1. eve hoc. TM ille 
| Tar illa, Tv 1llud. 


Maſc. Foem. Neut. 


Singularis. 
N. «&«h (EA (HE 
CG. cK0 (4 ceK0 
D. eevyY &«H TITes 
Acc. «#0 ci cHE 
Vocativus fimilis eſt Nominatiyo:- 
Ab. I. cM% Cf CHM'Z 
Abl. cemz &«H (ENN'Z 
Pluralis. 
N, c<hE mA HA 
+ wa in omnibus generibus. 


Acc. cHE MA HA 
Vocativus fimilis eft Nomanatiyo. 
=__ = in omnibus generibus. 


Commus- 


( 24 ) 


Communius tamen in vulgari diale&u ad- 
hibent eTo#, quod fleAitur ſecundum para- 
digma Pronominis Relativi KOTOpON. 


Maſc. Foam. Neut. 
Singularis. 


Nom. Toll TAA TOE 
Gen. ToRO TOH TOKO 
Dat. TowyY Toll TOMS 
Accul. Tok0 TYK TOE 
Vocativus fimilis eſt Nominativo. 
Abl. I. Tkwz Tow mThwz 
Ablat. TOW%Z TOH TOME 


Pluralis. 
Nom, =s OO THA TAA 
_ bus in omnibus generibus. 


Acc. & Voc. ſimiles ſunt Nomunatiyo. 
Abl. I. Thwu 


Abl. Thxz £ in omnibus generibus, 


Interogativa ſunt xTo quis, quz & vT0 


quid. & vt YEA YHr. quod ſequenti modo 
conſtruitur 4#1 ETON Yeaortks cujus hic eſt 
ſeryus, YEA ETAA AOMLIAAS Cujus hic eft equus 


Maſc. 


? ESO Rf to cole, oct fs 
RAS On | F194 Bat 


7 wo rk - 
as et 


Mac. 


Genit. KOKO 
Dativ. Komy 
Accul. KokO0 
Abl. I. Kuwz 
Ablat KOMWZ 


: KOTOpON uUtUntur. 


 fHEYToO nihil. 


| Malſc. 


Nom. KOTOpOH 
Gen. KoTopoko 
Dat. KoTogomy 
ACC. KOTOpOKO 
Ab. I. KOTOPHMZ 
Abl. KOTOPOMZ 


Nom. koTopye 
Gen. KOTOpHX'Z 
| Dat. 
| Acc. KoToput 


Ab. KOTOpHXZ 


C a4] 


Nom. xTo quis 


KOTOMHME 


Ab. I. — in omnibus generibus. 


FEo- 


Form. Neutr. 
XTo quz wo quid 
KOH YERO 
KOH JEMY 
KS YT0- 
KOH YHMZ 
KOH {ENT 


Fam. 


Singularis. 


KOTOpAA 
KOTOpOH 
KoTopon 

KoTopYto 
KoTopor 
KOTOpOH 
Pluralis. 


KOTOpHA 
c in omnibus generibus. 
KOTOpHA 


In plurali ut in lingua Latina Relatiyo 
Eodem modo declinatur x#exTo nemo & 


| Relativum koTopoh, KOoTOpaA, KOTOpor. 
' qui, quz, quod, {equentt modo declinatur. 


Neutr. 


KOTOpot 
KOTOpORO 


KoT0poMYy 


KOT OpORO 
KOTOpHMZ 
KOTOPOMEZ 


KOTOpAA 


KOTOpAA 


f 1 
+ + 


( 26 ) 
Eodem modo fle&titur #eKoTopoli aliquis || 
KAKOH qualis. nekakon nullus. Erakon quilibet. | 
(AMON ple. 
nz camz To WiHk cagans ille mihi hoc 
dix1t 1pſe. 


Car. IV. 
De Verbo. 


Erba ſunt vel Primitiva vel Derivativa. 

Inter Derivativa creberrimus eſt uſus 
frequentativorum, quibus ſemper utuntur , 
quando de aCtione indeterminata loquuntur. 
V- 8. WEMAHHRATZ Frequentativum eſt ab 
WEMAHHTX fallere. Sic dico Ha HAY HAHAELLZ 
YEROREKA KOTOPOH HE WEMAHNBAETE Vix reperis 
hominem, qui non fallit. Sed ft loquar de 
certo a&tu, tunc dico T4 WEMAHHAZ MEHA tu 
me fefellifti. Sic $MaraTz Frequentativum 
eſt ab YMaTz lavare. 

Particulz verbis compoſitis additz ſpect- 
ficant verbi ſignificationem. v. g. ehfrTHh por- 
tare. npynern KAKYZ after clavem huc. nowecn 
KAKYZ Rz amorky porta clavem ad fabrum 
{errarium. non&tAn xouians eYxa adduc 


equum huc. nokxkan notlags KZ KOHHILTHH 
Duc 


(27) 


! duc equuin in equile. npurtian eVga mitte huc. 
| non TYSAA mitte illuc. 


R4 in compotfitione verborum fignificat 


| EX. V. Sg. RAIWTH cxire. BATEYN effluere. £03 
| vel kg fignificat ſurſum. v. g. K03X0AHTE ad- 
! ſcendere. rl 
| [JÞþo reſpondet Germanicz particulz ver 
; In verbis compoſitis. NTz bibere mpolt#Ts bi- 
{ bendo abſumere, Germ. veririncken. non- 
| TpATR. verſprelen ludo perdere. 


Verba Paſſiva, Neutra & Reciproca ple- 


' rumque fiunt per additionem particulz tA. 
' in omnibus Temporibus & Perſonis $414 do- 
| Ceo. Y4H eA doceor. diſco. 


HUE A diſcis, 
YuuT%5 A difcit, A $14HA% tA didici, Ta SYHNZ 


: ea didiciſti &c. Sic nposVAuTz expergefacere, 
| ngog8BauTn & expergiſci. 


Tempora Indicativi habent tria. 
1-Prezſens, quod definitin Y 1.10. ut aan. 
2. Preteritum, quod regulariter definit in 


; A. & habet Foemininum in tribus Perſonis 
' Singularis numeri in 4. ut. A AKANE feci. 
| (vir) A Aba feci. (mulier.) 


2. Futurum quod ordinario fit addendo ad 


| Infinitivum gY4Y vel erany. ut. 8Y&aY gat- 
| AAT'Z faciam. 


E. Loco 


(28) 
Loco Temporum Subjuntivi additur Pre- 
terito Indicativi ſyllaba ga quando optative 
vel conditionaliter loquuntur. v. g- AAH EOV'Z 
YT0 E& RpATZ MOH TphHExanz faxit Deus ut 
frater meus adveniat KAKZ EA A HANZ TAKEZ 
E& A HE KSMAz, fi ſciviſſem non emiſſem. 
Verbis auxil:aribus ad formationem Pre- 
teriti non utuntur, ficuti reliquz vernaculz 
Europz. In communi quoque ſermone ver- 
bum wwhkTh habere & Praſens i verbo gEaTH 
efle. vix occurrit, nifi quod more Latino 
ET, 8 Men eſt mihi, loco habeo dicant. Sic 
grran Y TEA Athry habeſne pecuniam. 
Sum, es, eſt, plerumque omittitur. v. g. 
A arrz ſum fatur, axT& avpaks eſne tu ſtul- 
tus. 08% TOþAZAO EOTATR. 1lle eſt valde dives 
Preteritum vero in uſu eſt. 


Singularis. Pluralis. 
_ on =_—_ Cui M41 E&IMH fuimus 
Maſc. T4) BAINZ 
Foem. TA4l RAMA 
Maſc. 08zZ RAINZ 
Faenn. OHA BAIMA 


Cfuiſti KA En fniſtis. 


© fuit ont E4An fucrunt. 


Futurum. 
Singularis. Pluralis. 
EYSAY cro EVArms crimus. oy. 


( 29) 
ESAEIT Eris RYAETE eritis: 
BSAETE Crit ESAYT3 crunt. 


| Imperat. Sing. EYay eſto. Plur. BYAnTe eſtote: 
| Infinitivus BATH. 


Regularia Verba ad duas conjugationes re- 
ferri poſſunt; neque aliqua eſt inter eas diffe- 
rentia nift in Tempore Preſenti Tndicativ1, 
uti ex ſequentibus paradigmatibus liquebit. 

Prima Conugatio eſt cujus Infinitivug de- 
finit in AT. vel AT & tertia Perſona Singu- 
laris Prezſentis in eTz. Plur. in $Tz. ut a4 
AATZ facere: ONS AGATE ille facit. OHA 
FATMNTS faciunt. 

Preſens fit ab Infinitivo mutato Tz in 09. 


Singularis Pluralis. 

Faknan facio ATMAENE facimus 

Aa facis gakaarre facitis 

Fabaers facit ZAÞXAnTE faciunt. 

Notandum, quod quz in Infinitivo defi- 
nunt in KATZ, ſtud in Prefenti mutant in 
YH. e. g. HOYERAT'Z pernottare nouNh pernofto 
noexk aokaTz ſequi. noeoxtavh {equor. 

Que in Infinitivo definunt in 4gaT%z., ha- 
bent in Preſenti Y. ut. pegaTi ſecare. pry 
ſeco. tAJATE dicere. tay dico. NHKAGATE 
jubere, npHkaxy jubeo. 
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(30) 

Preateritum fit ab Infinitivo mutato T in Ak, 
ut, A ARMAng feci. 3 Gat bMaTt, HOYERANG Per- 
noCtavia HOYERAT'Z. (KAGANG dixl. 4 (RAGATZ. 


Singularis. Pluralis. 


M. A GATanz 
F. A AbGana 
-y = _—_ Cfeciſti KL Gakanann feciſtis 
M. gQiz ganas 
F. OHA QAGMAMA 

Futurum fit addendo ad Infinitivum 6&YAv 
vel T. AHS. 


Singularis. 


Ceci MAI FAMA fecimus 


Cfecit CHAI ATi fecerunt 


A ESAV 1. crany faciam. 

TAL RYAFf(IIZ. 1. CTAHELZ> QAGMATRE facies. 

oHz EYAET2 1. (TAHETR _ faciet. 

Pluralis. 

MAL RYAEMZ 1. CTAHEMZ faciemus. 

ka RY Afr 1. eranere > Gabaars facictis. 

OHA BYAYTzZ I. cTAHYT facient. 
Imperativus fit 3 Przſenti mutato Þ vel 


I in H. QAbnan fac. (kan dic. 3 (KAY dico. 
Sing. 3akaan fac. Plur. GaFaanre facite. 

Loco Temporum Subjunctiy1, ut ſupra mo- 
nitum, tantum addunt Syllabam E4t. Preter t- 


" to Jndicatiyt. Pre- 


DEM ad lh. at: yore 
- » P: K 


(31) 
Praeſens. 

1. AAH KOI'Z YTO BAL A GATMNZ, SAkana 

2. AAH EOIZ YTO EA TAL SAGMAnG, Gaknana 

3. AAH EOI'Z YTO BA OHZ GATRAANZ, OHA GAGMAM. 


Faxit Deus ut ego faciam, tu facias, ille fa- 
clat, 1lla faciat. 


AAH EOVZ YTO EAI MAI SAfaanu 
RAI BAAN 
OHH AGAMAMH 

Faxit Deus, ut nos faciamus, vos faciatis, 
1111 faciant. 

In Preterito imperfeQo, perteto & plul- 
quamperfecto allum modum loquendi non ha- 
bent. 

FRAK3Z Ek A 3Akanz, gakiana fi facerem, 
fi teciſſem KAKZ E4 Thi GARGAMANG, GARMAN fi 
faceres, feceris, fecifles. 


Infinitivus. 3akaaTs facere 
Particip. Przfens gataarqn faciens. 
Particip. Preter. aFnManHHon factus. 


' Secunda Conjugatio, cujus Infinitivus ple- 
{ rumque definit in #Tz, ut dictum, a prima 
Conjugatione tantum differt in Preſenti, for- 
mans tertiam Perſonam Singularis in Tz, 6c 


tertiam pluralis in raTz, ut &ÞpnTs credere. 
OH. 


( 32 ) 
on 6&pnTs credit. onal rEpara credunt. 


Prezſens fit ab Indicativo mutato T. in k. | 


ut wk, rhphe credo. 
Singularis. 
Eph credo 
REpHU credis 
EEpmTrs credit 


Pluralts. 
EE credimus. 
rEpure creditis. 
EEPATE credunt. 


Nota 1. Quz in Infinitivo definunt in 
EHTZ, KHTZ & MHTZ, Ha in prima perſona 
Preſentis x aflumere fſolent, ut AWEWTZ ama- | - 


re, AKEAH atno. AHKHTZ (A, Mirari AHKAH (A 
miror, licet A#k$k @& quoque in uſu fit, KY- 
mTz emere, KSnap emo. In reliquis vero 
perſonis iſtud A. iterum abjiciunt. ut T4 AK- 
EHUITZ amas, OHZ AHRHTZ A Mmiratur. KYNATEZ 
emunt. | 

2. Que 1n Infinitivo definunt in auTz pri- 
mam perſonam preſentis habent in XY, ut. 
XoanTz incedere. xy incedo. V\AAHTE 


aſpicere. T\AKY aſpicio, porepAnTR A iraſci, | 


poJrepkÞ e& iraſcor. In reliquis vero perſo- 
nis 1ſtud X Tterum in a mutatur. ut T4 
XOAHLUTZ inceds, OHZ TAAAHTE afpicit, OHA p03 
EPAAT'EZ A irafcuntur. 

3. Quz in Infinitivo definunt in e4Tz, ha- 
bent in prima Preſentis Wy. ut YKkymTrz 
mor- 


> - 
oy La es I 
_— A a — 


( 33 ) 


| mordere, YkYtnYy mordeo, Kama tingere 
| coloribus, KpALLIY tingo. Inreliquis perſonis 
| ;Nlud wr. iterum in e mutatur, ut coraka YKY- 


eTZ canis mordet. 
4. Quzdam definentia in guTs, habent in 
prima Przſentis #Y* ut pours minari. rgo- 


| XY minor, #arpY3HTs onerare, NarpyxY one- 
' ro. In reliquis perſonis radicalis Infinitiv1 
1} redit 04z FpoguTz minatur. 


Reliqua Tempora eodem modo formantur 


| ut in prima Conyugatione, adeoque ſupra mo- 
nita repetere ſupervacunm. 


A KEoHAT credidi, A AKRHAZ amavi, A AHi- 


| KHAZ (A miratus ſum, A X0AHAZ inceſt, ambu- 
| lavi, ASKYmaz momordi, A TpgHaz minatus 
' ſum. | 


Verba Irregularia ad duas claſſes referemus. 


| Primo claſflis continebit ea quz tantum ano- 
| maliam habent in preſenti, ficuti mate dor- 
mio, amaTz, dormire quod conjugatur modo 


ſequent. 
Preſens. 
Singularis. Pluralis. 
emo =» (MUM 
(MHCLIZ (MHTE 


(MHT'Z MATS. 


( 34 ) 
Sic nutty ſcribo, 3 nnearz ſcribere. 
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| Singularis. Pluralis. 
nucuy NTHILIENNZ 
THLLCHOLN'Z NHUETE 
NHMT'—© © IMUINTS. 
Sic quoque AfpKY teneo, i ArpKATE tenere. 


HZ AFpAHTT ille tenet, OHA AFPKETE tenent. 

Ad hanc clafſlem Anomalorum pertinet 
quoque KKTZ vivere. quod terminationem 
lecunde Conjugationis habet, ejus Preſens 
vero, ſecundum primam Conjugationem fle- 
Etitur A KHRY vivo, OHZ KHRETZ Vivit OHA 
XKKST53 vivunt. 

Omnium horum Preterita ſunt Regularia 
A Maxz dormivi, A THANE {cripſi, A AEPIKRANZ 
tenui, A FHAZ VIX1. 

Secunda claſſis Anomalorum majorem habet 
difficultatem, non tantum enim in Preſent1, 
ted & in Prezterito, Anomaliam patiuntur. 
Catalogum eorum hic ſubjungemus, hoc tan- 
tum circa Preteritum monentes, quod 1lla 
quz in Preterito non definunt in A, illa in 
Foemino & in plurali a. aficiſcant. of'z MOTZ 
ile potuit OHA MOM 1a potuit. MAL MOTH 
nos potuimus 0HZ MNpHHEER 11Te attulit oa Nph- 
HOCA 111a attulit. 

Inter Anomala ea ſunt difficiliora que in 

Infinitiyo 
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( 35) 
Infinitivo In Y. definunt, atque in Prezſenti 
ry vel kY habent, ut coxevz comburere. coxry 
comburo. Teqm fluere. TeKY fluo. adeoque 
eorum paradigma hic exhibebimus. _ 


Singularis. | Pluralis, 
cxTs comburo —COXKKEMzZ 
COMMENT COAKETE 

COKKETR cOKTYSTT, 


Sic MorY poſſum, O47 MOKETZ, OH41 MOTYT2 
Repery ea caveo mihi, 0Hz BEpEKETR A ille 
cavet fibi, Ont EeperYT'z  cavent fibi. 


Singularis. Pluralis. 
TeKY fluo TELEMZ 
TEYELLIT, TEYETE 
TEE,  wekST7z 


Sic 4 nmoneyu A curam habere noneKy ea 
curam habeo. noneyeTz A curam habet. no- 
neaK$Tz & curam habent. 


Preteritum. 

Singularis: _ _Pluralis; 
Maſ. A COKeErzZ 
Fam. A (O#TM 
Maſc. Tl cOKtrr 
Foem.. TAL (OKTM 5 -- 

Malc. — 
Faem. OHA COXTMA | 
SIC OHZ MOTZ 11le potuit, OHA MOTMA iLla potuit. 


© combuſſi MA COTM 
BAI COATNH 


OHAL COARTAHM 


(36) 
MAL MOTAH potuimus. OH&I MOTAH potuerunt. 
a Te&Y fit TeKz fluxit. 
1 nonekY eA fit nonekz (A curam habui. 

In ſequenti catalogo adjicimus tertiam Pre- 
ſentis perſonam, e qua de reliquis judicare 
licet. Nam quorum tertia perſona definit in 
£Tz, ca ſecundum prime Conjugationis para- 
digma fleQi ſolent, quorum vero tertia per- 
ſona deſinit in wrz ſecundum ſecundz Con- 
Jugationis paradigma. 

Infinit, Pref 3 Singul. Prater. 
BEKATZ, BY, OHZ REXHTRZ, REMAN, 


__ Currere. 

Repevn ©A, REPENS CA, OHZ REPEKE CA BEPETR CA, 
_ pre. 
BA, rep,  OH'z Rept, EPpAAz, 
EE _ ſumere. 
E3A, KOGMY, OHZ KOGME, KGANZ, 
_ —» en. 

rat, BUXY, OHZ EHAH, RHAAAZ &: 


rats videre. 
KCTARATZ, RfTAHY, EBfTAHETZ, BOTANZ 


= ſurgere. 
AARA, AAMZ, OHALAAANTT, AANZ, & 
| & AAW, AAKAAZ dare. 


Eodem modo ommia ex verbo hoc compo- | 
lita, ut E&AARATZ expendere, NOAARATE tra- | 
dere. | 


dere, OAaara reddere, NoAaka vendere. 641 


(37) 


AANZ, TTOAANZ, GcC. 


AOCTARATZ, AOTAN, 


KH, 


JAKpAIT', 
GAHHMA, 
JanepTH, 
38a, 
HTH, 
KpACT'E, 
MOYH, 
MATZ, 


HAHTH, 


AO(TAETZ, AOTANR, 
accipere. 
HEY, F#HRETE, HAR, 
vIvere. 
FABAIBATZ, AEAIRAH, ARAIRAETZ, FABAINE, 
obliviſci. 
JAKporo, AKPAIET'E, FAKPAINE, 
__ wa 
*SAHHMAN, AHHNAE, = GAHENS, 
muruare. 
JanepY, Janeperz, JAR, 
Fes: claudere. 
ZokY, ORE, JRANE, 
_ Vocare. 
Hay, nar, WON, 
Ire. 
KpAAY, KfAAETE,  KpANZ, 
furari. 
MOT, MOKETZ MOVE, 
poſle. 
MOW, AAIET®, NMAING, 
lavare. * 
HAHAY, HAHAETZE, HALLIOAT, 
| reperire. 


E 2 MNACTR, 


naer3, naas, nazerz, Ynas, * 
cadere. 
TEPECTARAT'Z, NTEGECTAHY, NEPECTANE, 
| ceſlare. 
noxTn, mona, monaeTz, NOIOANS, 
abire pedibus. 
nokxaTz, nokay, notaurz, nokxars. 
abire 1n curru, vel equo. 
noneeTh, monety, MoHereT'z, TTOHEER, 
| auferre. 
mHHTH, MmpHaB, MPHAETZ, IMPHILIOAS, 
advenire pedibus. 
mwtxaTz, nwksy, mwtaurz, nutxas, 
advenire in curru vel equo. 
mpHHEETH, = MPHHOLLY, TTPHHECET'Z, TTPHHECS. 
| apportare. 
nnrkera, nourEAS, mpnrtaeTry, mmurka;, 
adducere. 


(38) 


MHEOGHTZ, NHROKY, NHROGHTZ, NPHREG'E, 


__ advehere. 


IMPHHHMAT'Z, TPHHHMAH, TpHHHMAr, TIPHHEA'S, 


accipere. 


nvgeTuTz, nvyy, nyerarz, nya, 


finere. 


Cum Compoſitis K4amveruTs emittere, KNY- 
fMUTz intromittere , mHnverHTZ admittere , 


npo- 


(39) 
monveTHT3 tranfitum dare, Gnyeurz dimit- 
tere, AonSCTHTZ permittere. "= 


mETH, not, noETE, mk, 
canere. 

porrn, —poerrY, porrerz, porn, 
creſcere. 

en, #KkY, 31404 ent, 
{ecare. ' 


Cum Compotitis K4l eeqy exſcindere, Wren 
abſcindere. b 
OATS, TEAS, CAANZ, © 


ſternere.' * 


CTEART'E, 


Compoſitum tamen magis in ufu eſt NEPECTE 
ay norTtay ſterno letum. 


COKEYZ, COKTY, COKETE, COKENG, 
comburere. 
\ (OATATZ, £C0ATY, COAKETZ, © COATANG, 
[- Fl -_. mentich, 
(MATT, mar, " CMHTZ, COMaAZ, 
| | | _ _ dormire. 
TH, TEKY, TEETZ, TAKE, 
Tens. LET 
| Spry, Yuph, Ynygers, VYnigz; 
mori. © 


' WfTAKA (A, WETAI EA, WETAET ZEA» WETANE OA, 
MaAncre- 
Verba 
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Verba Imperſonalia. 


KAKETZ A Mt, 


videtur mihi. 


KAETZ 6A MAT, peenitet me. 
AOKAZ HAETEZ, pluit. 

HE AA MHE, non poſſum. 
HE AA EH, illa non poteſt. 
KOHAET'S, foetet. 


COAHILE CLAET'Z, ſol ſplendet. 
FPEMHT'Z, TPOMZ HAETE, tonat. 
EAHCKAET'S, fulgurat. 
NOXHHT'E, olet. 
IPEHTZ A MHE, ſomnio. 


Cas Y. 
De Adverhio 


Tempors. 


Sa%9 Anz, Hae nunc, Kz TEmpE tunc, | 
els KZ MNEPEA'S, K'Z NPEAKH , 1mpoſterum , | 

eK0p0, TOYArZ ſtatim. noZAo ſero. aoa- | 
ro, aakio din. Yxe jamtum, Eſp adhuc. | 
eRKOAHH hodic. "QARTpA Cras. RYEparz heri. Toe- | 
THR. KOANH nudius tertius. paHo mane vel ma- | 
ture. Ken AA, KEAAH ſemper. KOAH, KOTAA quan- | 
do. HEKOTAA nunquam. 4AFTO {zpe. MPEKAE | 


antea. nokawkerz donec, interim. nor poſtea. | 
| Loci. | 


( 41 ) 
Loc. 


TyYrz, 2akes hic. Tamz ibi. ra; ubi. eY- 
AH, eSaa huc. TYan, TYAA illuc. KYAA quor- 
ſum. @ KkYza unde. , ® eva hinc. © TYSAA 
illinc. aaxerko procul. RAHKO prope: REFAE 
ubique. farAe nullibi. 6% H4gÞ infra. Kz Bfp- 
XS ſupra. 6% #1gz deorſum. FR" KEPXZ ſurſum. 


Nualitatis & Wantitaris. 


Aogpo. xopouuo bene. aYTye melius. x$a0 
male. XV pejus. THXoHKoO ſenfim, paulatim. 
NOAH 1atis. TOPAAO, BEAMH, OYEHZ valde. HA- 
poxuTo mediocriter. Hama vix. KAKZ quomo- 
do. TAKZ 1ta. AXAYERO quare.- (KOAKO quan- 
tum. TOAKO tantum. pAJRE forfitan. HET non. 
TA imo. nao profetto. Kz Ap8Iz, 6z MWe- 
Tk ſimul. 62 NepBAs prima vice. K% ApSTAIE 
ſecunda vice. HAlpaZano fruſtra. napoyno ſtudio. 


| NJoybecy Ruſlice. no KeMEeurn Germanice. 
_ no panuyvern Gallice. | 
Comparatio Adverbiorum, zque ac Com- 
paratio AdjeCtivorum uſu addiſcenda eſt. yarro 
ſepe. Yate ſepius. noZAo ſero. nome ſerius. 
EAIfOKO alte. BAKE altius. BAHZKO prope. BAH- 

Ke Propius. 
CAP. 
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( 42 } 
Cas V4: 


De Prepoſitione. 
{© Egentes Genitivum, u3z, ez ex. Y apud: 
, WT ab. a0 ad. AAA propter.- WINpHYZ, 
KpoWwk prater. WKOAZ Circa. REG fine. NotE 
poſt. npexAt ante. noTHRE < regione. 
"Regentes Dativum, KY 1. Kz ad. no ſecundum. 
 Regentes Accuſativum, 3A, quando fignifi- 
cat pro. Yepe3z per. No de. 
__ Ablativum Inſtrumentalem, eo, ez cum. 
© *Ab. npy prope. noquando fignificat poſt. wde. 
''''Nonnullz duos Caſus regunt , more Lati- 
narum nonnullarum Prepofitionum, nimirum 
Accuſativum, fi ſermo fit de motu ad locum, 
& Ablativum, fi in loco rent fignificet. 
i Accuſat. & Ablat. Inſtr. regunt npea,z ante. 
noxz ſub. 3A trans. | 
«-- Accuſat. & Ablat. K0, Kz in Ma ſuper. 


Car. VIE. 


De Congunthone. * 
gay A, H &c. TAKOKAE quoque.' YTO quod. 
AG YTO EA ut, quod. ECTAH, ESAET fi. Hart 

five TOROPAAN ideo. NOHEKE, MOTOMYTO 
quoniam. YT0 ROALITH FHRELL'Z, TO ROALITH CALI- 
_ WHWIZ, quo diutius yiyis eo plus audis. 
PHRA- 


(43) 


PHRASES 
MODI LOQUENDI 


Communiores. 

[aaka 2. Cap. 1, 
GY) Comnenin De Confruttione 
IPEAAOTA. Prepofitionum, 

Fat Ta ganz. (1) Ubi fuiſti? 


Y k)ATA Morro, B 


Apud meum fra- 
ekerph; TROM. 


trem , apud ſororem 
tuam. 


© KYAH mHAEIZ. (2) Unde venis? 
@ EBATSWKH, @ a patre, i matre. 
MATYLIKH. 


HZ AFAFHEKON (3) 
EMA THROAT 
eYkH0. 
AAKHOMH T41 (7 MO- Diune e Moſcovia 
eKKLI. diſceſlifti ? 

Cap, 7, 


won der Conſtruction der Praepoſition. 


C1) too leyd thr geweſen ? bey meinen bzuder, bey deiner —_— 
$99 kombt ihr her 2 vom vatter: von der mutter. (3 
England bringen fix tuch, Wie lange ift eg daſs ihr ans der 

komme 


ne 
G KYE- 


hunt pannum. 


Ex Anglia adye- 
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(44) | 
KYEpACZ OHZ W HO- Heri ille Noyogo- 
KA rOPOAA MphExanz. — rodio adyenit. 
KSAH HAELIZ, MOk- (x) Quorſum tendis? 
AHL. 


KZ EpATY MOEMY, Ad fratrem meum, 
Kz Tp morn. ad ſororem meam. 

NOAH KzZ HEMY H Abi ad illum 6: fa- 
eKAXKH EMS YeaoknrTrEe luta eum meo no- 
( MEHA. mine. 

mHAH GARTfA KZ Vent cras ad nos 
HAMZ. 

nourhan TROEKO Adduc amicum 
apyra ky mt. tuum ad. me. 

OHZ BKE FOROPHA'Z Ille jamtum locu- 
COMHOH) IMpO TERA. tus eſt mecum de te. 

HIROAHIMZ Th- (2) Placetne tibi am- 
AATZ (OMHOW, 6Z Ha- bulare mecum, no- 
MH. biſcum ? 

eTOHT'Z NH AREPEXS. Stat ante januam. 

non exbrh neat} Juxta candelam 

HE MOTY., non poflum ſcribere. 


He HA Mo pYekn, (3) Neſcio linguam 
no HEMELJKH, 10 þpaHl- =Rufficam, Germani- 


Geſtern iſt er von Novogrod kommen. (1) to wolt thr hin ? 
Su meinen bruder, 38 meiner ſchweſter. Gehet 3u ihn und 
grullet ihn von meinetwegen. Kommet morgen zu uns. Bringet 
curen freund zu mir. et hat ſchon von euch mit mir geredet. (2) Be= 
liebet euch mit mir, mit uns, ſpazieren zi gehen. Er ſtehet vor der thur. 
Ich kan bey dem liecht nicht ſchreiben. (3) Jch kan nicht Buſch , 


WScKn. 


pPu_ _w- = www FF RN ' ao AaQCGGS aA. «a aa 


(45) 
Yen. cam, Gallicam. 

| no TO uewk nNp0- Prohoc pretio non 
| AABATZ HE MOTY. poſſum vendere. 


NOYEMY T41 QHAELLIS. Quomodo tu ſcis. 
A TION MO A0- Juſſi adduci e- 
| (AAR. quum. 


{  Gheen KpSWKY KZ(1) Aufercantarumin 

| norperz, Kz rophuuy. = cellam,in triclinium. 

| A XPAHHAZ CAIPZ RE Servavi caſcum in 

norp &,6zrophnuyt. cella, in triclinio. 

' NorTakz WTftkanz(2) Pone poculum in 
HA CTOAZ, HAAMARKY. menſam.in ſcamnum. 


KROTZ, TAMTZ AE- Ecce mitra tua 
KHTZ TROA WANKA jacet in menia, m 
HA cTON'E, HA nakkk. fſcamno. 


CORAKA RERAMA MIOAZ (3) Canis aufugit ſub 

eTOAZ, NOAZ MARKS. menſam, ſub ſcam- 
num, 

KOLIKA CMTpATHAA Felis abſcondit ſe 


a TMOAZ CTOAOMZ , 


NOA'Z MARKOK. no, 
A ETSY wen He (4) Prohocpretionon 
FAEMAKTZESIMAKH. conficiunt calceos. 


Teutlch, F:anzofiſch. Fur den preiſs kan ich nicht verkauffen. 10- 
her wiſlſet ihr es? Ich habe nach dem pferde geſchicket. (1) Traget 
dir kanne in den keller, in die (tube, Fch habe den Kaſe in dem keller, 
in drr (tube verwahret. (2) Serzet den becher aufi den tiſch, aufi die 
bancsx. Sehet dort lieget eure Mutze auff dem Tiſlche, auff der banck. 
( 3 ) Der hund iſt unter den tiſch, unter die banck gelauffen. Die katze hat 
Ach unter die banck verſtecket. (4! Fur den prys macyen ſte keine ſchuhe. 


G 2 OH'Z 


ſub menſa, ſub ſcam- 


(46) 
HZ JA TOpoz no-(1) Exut urbe. 
[L[OA'Z. 


#HEET'Z A Fopouk Habitat extra ur- 
| bem. 
noan Ja pk. Abi trans fluvium. 
morph 3a pkkow © Videtransfluvium 
MOAAKHAA AH Apoka num lignum tbÞt ve. 
TAME. nale fit ? 


ETAA AfpeRhA 3a(2) Pagushicinditio- 
(RHUKHAZ KOPOAEMZ. ne Regis Sueciz eft. 


MmoA (ker Ye Soror mea jam- 
Tph xETA 3a MyY- tum tres annos in 
EM. matrimon1o VvI1xit. 

non 3a thmz (3) Sequere illum. 

OHZ A MHOh 4&- Tlle 2 tergo meo 
XANZ. _ vetus eſt. 
 _PJaara ke Cap. 2. 

Poganne prom FVarie epreſſiones 

IMPOCTHE. COMMUNES, 

JAparRTRYH, Salve. 

KAKZ TERA Ko, + Quomodo vales? 
MHASETS. 


- {1 ) Er ift aus der ltadt gangen. Er wohnet auſſerhalb der lladt. Ge= 
het an die andere leite der fluſſes. Sehet jenſeit des fluſtes ob daſelbſ 
Holtz 3u verkaufen. ( 3 ) Dieſes dorff gehoret dem Konige in Dchweden, 
Meine ſchwetter hat ſchon drey jahr einen mann gehabt. (3 Gehet hin= 
ker thn her. Er fur hinter mir Her. 


. Cap. 2. 
Herſchiedene gemeine redens-arten: 
Sey geſund, auff teutſch ſagt man, guten morgen, guten abend. Wee 
geht es euch, | Fog DES : 4 A- 


(47) 

(MAFARO , A HE FO- Gratias ago, non 
pAZAO ZAOPORE. admodum valeo. 

A AAKHO TERA HE(1) Diu te non vidi. 
RHAANG» 

TATIEZ MEHA RH- fam me vides. 
AH 

AAAYERO TAL BYE- (2) Quareheri non ad 
paz ne Ky mw nm = me veniſti, 
LIOATZ. 


we aoryrs mk Non vacabat mi- 
EAIAO. h1. 

TIOKANSH GAAHEA. Sedeas quzſo. 
 YENOMZ BA, AME(3) Gratias ago, non 
$(TAAZ. ſum laſlus, 

NOAH MHA Quzſo .impoſte- 
YAmie KZ HAMZ KZ rum frequentius nos 
MEAKH. viſites. 


A pag'z RYAV YarTo (4) Jucundum mihi 
(RHAATZ (A Toro. erit ſepe te fru1. 


W KYAA NHAELUS. Unde venis ? 
HZ (AOEOAAI. E ſaburbio. 
KSAA ANMAELUT 2 Quorſum tendis ? 
 AOMOHW. Domum. 


Groſfen dank, ich bin nicht ſonderlich wohl auff. { x) Jch Hab euch 
lange nicht geſehen. Jetzo ſehet ihr mich. (2) WWarumb ſeyd thr 
geftern nicht 3u mir kommen. Jch Hatte nicht zeit. Ich bitte ſetzec 
euch. (3) Jch bedancke mich, in bin nicht mudr. Jch bitte kommet 
inSkunfftige otters zu uns. (4) Es wird mir lieb ſeyn , offt mit'euch 
zuſammen 31 kommen. wo kombt ihr her? Pus der Uorſtadt, wo 


bencket ihr hinaus? Nach Haus. 
 AOMAMHR 


(48) 
AOMANH TROH X0- 


Domi ne eſt he- 
eas ? rus tuus ? 
HE He Jake, OH ot (1) Nelcio, exire vo- 


luit. | 
Ub: ille habitat ? 
In platea major1 u- 
bi ſemper habitayit. 


pa ExaTz xo 
FAE OHZ KHRET'Z. 
HA KOALLTOH YAHut: 


DAE OHZ RET AA KHAN. 


KON'Z NTOMOYZ. (2) Deus te juvet. 
 WNOTYHRAH AO- Dormi quiete. - 
pOR'T. 
FR 
Faaga T. Cap. 2. 
GO) berrowm n De Cibo & 
mMTIH. Pot. 
JARTpAKANZ Al Sumſiſtme jenta- 
Th. __culum? 


A I03A0 SXHHANZ (3) Sero heri coenavi, 
RY7Eparz, (REPKE TORO preterea raro ante 
A pEAKo AMZ npex- prandium edo. 

At Wekaa. 

HGROMHUIZ (HAMA 


Xakea KYWNTH. 


J& euer herr 31 haus. (1) Jch weiſs nicht, er hat wollen auſfahren. 
ts wohnet er 2 Jn der breiten gaſſen, wo er allezeit gewohner. (2, Gott 
helff euch. Schlaffet wohl. 


Placetne tib1i no- 
biſcum comedere ? 


Cap. 3- ; 
Uont Eſſen und Trinken:. 


Habt ihr gefruhſtucket. (3 ) Jch habe geſtern abend ſpath geſſen, ubet 
dieſes cſle ich felten vor der mittags cg WBelirbet euch mit 


uns 31 ſpriſen ? 
YEAOMEA 


(49 } 

YEAOMEZ Bah, at- Gratias ago,aliquid 
x0 MH. mihi agendum eſt. 

TOYArz WREAZ T0 (1) Statim prandium 
TORTZ RSAETZ, AGRKA paratum erit, ancilla 
erban cATpETS. ſterne menſam. 

MAL HE AOKHAAN - Non exſpeCtayi- 
tA rorTH, HE(Sanymro mus convivas, @qui 
| A evvkaz 3a nporrz bonique conſule , 

TERA AEPKATZ Akez - quod more familiari 
te excipere auſus fim. 

EOALLIH MpHTOTORAE- (2) Major apparatus fa- 
HO HEME HAAOKE. &tus,quam neceſle eſt. 


TOXKANSH KYUIH, HE Quzſo comedas , 
nogptgrSh Hammz —noli dedignari no- 
KYLMEHTENZ. ſtrum cibum. 


A AOKHAAL A(3) Expecto tuam 
TRON (EMBER, EY. UXorem- 

OHA ELIE K'Z NNORAp- THla adhuc in cu- 
wh. lina eſt. 

mPARO A HE CTAHY (4) Certe non mandu- 
kerz nokankerz om cabo antequam illa 
HE NMPACLAA. yeniat. 

Ich bedancke mich, ich habe etwas zu thun. (1 Das eſſen wird 
gleich fertig ſeyn, magdgen, decker den tiſch. Wir haben keine gaſte ver- 
muthet, verdencket miers nicht, daſs ich mich unterſtanden euch auff cine 
hausg=-mahlzeit hier 3u behalten, ( 2 |} ES 1ſt mehr z3ubercitet als von no- 
then, Eſtet doch, verſchmahet unſere'ſpeiſte nicht. (23) Jrh warte auff 


eure liebſte. Sie ift noch in der kuche- { 4 | Dicheriich ich werde nicht 
eſſen, che fe kombt, 


RAPEHT, 


( 5o) 


EAPEHZ, MANEL'Z, TT0- Puer, abt in culi- 
AH KZ NoKaphY 4 mo- nam _& adyoca uxo- 
-Z0KH HRAHOHY. rem meam. 

OHA HAET'S. (1) Statim advemiet. 

HIROAHIMZ YApKS Libetne tibi cya- 
KOTKH. thus aquz aroma- 

tice ? 

KOTKY HE BKHRAR. (2) Aqua aromatica 

non utor. 

pEHeKoNd SHACK HET'R, Vinum non habe- 
YENWZ TEEA MoTYH- mus, qua re tracta- 
KATZ. bimus te. 


eZ MRONWZ, KZ(3) Cerevifia, aliuspo- 
HHHOMS miTiIo A He tus mihi non arri- 


WXOTHHKZ. ot. 
EAPFHZ HANEH TTHRO, | Puer infunde cere- 
A INpEKAE RAITNOTFIAN vitiam ſed munda an- 
UTEKAHZ, KY(UIKY. tea poculum, cantha- 
rum. 
KpYUKA HEMOpOgHa. (4) Cantharus non eſt 
| Vacuus. 
KYAH Ta aTaz Quid feciſtide cul- 
A\OH HOMKHKZ. tro meo? 


Junge, gehe in die kuche, und rufe meine frau. (1) Sie wird gleich 
hier ſeyn. WBeliebet euch ein ſchalgen von gebrandten waſſer. (2 ) Ich 
trincke kein gebrantes waſſer. Wir haben-keinen wein, womit ſolten wir 
euch tracieren- ' 3) Mit bier, ich bin kein liebhaber von andren ge= 
trancke. Junge ſchenck bier cin, aber ſpule den becher , die kanne erff 
aus. (4; Die kanne ift nicht lehr. wo haſtu mein mefter hingethan. 


A 


(51) 
A TMIOXOKNHAZ HA TA- (1) Poſuiinorbem, pu- 
prakS, Yah vTO Ta to tibi excidifle in 
SpoHHAZz Ha gemalr, terram cum orbem 
KOTAA TAL WHT Ta- mundum caperes. 


»* 


PEAKS KAN. 

noxaxayu neuTe Quzſo circumpo- 
KpYTOMZ. tetis. 

A MMAzZ KzZ rorkay (2) Propinavi vicino 
MOEMS. meo. 


Propino tibi, in ſa- 
lutem tuam. 

Gratias ago, in ſa- 
nitatem heri bibere 
Inccepl. 

Oportuiſſet bibere 
in ſanitatem here. 


EYAH SAOPORZ, HA 
TROE ZAOpORIE. 

YEAOMZ RAN. A 0-3) 
YHHAA'Z TTHT'Z 1TpO 3A0- 
poRIe xoranma. 

mo Zaoporie x0- 
CANKH TpERAE IMTHT 


EAIAO. | 
OHA AORpA KEHA Fep-( 4) Bona mulier eſt , 
AHTzGA, morukgaTa non iraſcetur. 


(A, HE CTAHETZ. 
KAKZ Ter noKa- 
KET7Z, (A HALLIE NHKO. 


Quomodo tibi pla. 
cet noftra cereyiha ? 


(1 ) Jch habe es anff den teller gelegt , ich halte thr habt es cuff die 
erde falten 1laſſen, als ihr einen reinen teller genommen. Jch bitte 
trincket herumb. (2 Ach hibe meinem nachbar zugetruencken. Ach 
bringe es euch, anf enere ceſundheit (3) Ich bedancke mich, ich hab- 
des herrn wirths geſumdheic angefangen. wer hatten ſoliez der fray 
wirthin gelundheit trincken. (4 Die iff eine gute fray, ff wird nicht 
bots werden. Wie gefallt ench unſer bier 2 


H Kopo- 


BOK (A SITHRAT'Z OA. 

HE KOH CA E({ſE A 
HHKOKO ITHAHORO HA- 
TIOHA'Z , KAKETZ OA 
MH 4YTO HALLIE THEO 
OYEtHZ KHTKO. 


HHKAKZ , (AAAKO A(t) 


A TAKOKOE AKEAN. 

H A ASTYE AKEAH 
EXAAKO , HEE TOpPKO , 
FOpko HE BHHMAET'Z 
KAKAYS. 


(52) 


Xopoltio, A kptko, (1) 


Bene, ſed fortis 


elt. timeo ne inebrier. 


Nolt timere. ad- 
huc neminem e- 
brium reddid1, vide- 
tur mihi, quod cere- 
viſia noſtra yalde te- 
nu1s fit, 

Minime. dulcis 
eſt, talem amo. 

Egoquoque liben- 
tins bibo dulcem 
quam amaram. ama- 
ra non ſedat fitim. 


noxaxvn pexz mit (3) Quzſo feces mihi 


HEMHOXKKKO O Toro T'S- 
ca, WO Toh YTKH, KY- 
HILL. 
f x pe HAH Hor ? 
To Mak Kt 0A- 
HAKO. 
HALLIE RNLIENTE TE- 
Ek He $KYCHO, pagBE 


parum de 1llo anfere, 
anate, gallina, 


Alamne vel pedem? 
Perinde m1hi eſt. 


Cibus noſter tibi 
non arridet, forſan 


(x Wohl, aber eg iſt ark, ich furchte mich vollzutrincken. Fur= 
chter euch nzcht, ich habe noch niemand voll gerrunczen, mich dunckt, 


unſer bier ſey 3u dunne. (2 


Nein. es it \ulſs , und lo trinck ichs 


gerne. Ich trincke auch lieber ſuſſes als bitters , das bittere leſcht 
den Durſt nicht. ( 3) Jch bitte ſchneider mir 'ein wenig von der ganſs 
von der ende, von dem huhn. Einen flugel oder ein bein. Es gilt mir 
aleich, (4 Unler eſſen (chmecket euch nicht, es ift vielleicht nicht 


HE 


| SS.» 
HE TO BALLTEMY mpiro- —= more veſtro non eſt 
TORAFHO. preparatus. 

IPAKO A CAAILEIKONNZ (1) ProfeCto nimium 
xz, AOMA TOAKO #E Ccomedi. Domi tan- 
AMY. tum non manduco. 

TO TROE INNOKANO- Hoc comitati tua 
BAHIE YTO cam a tribuendum, quod 


npoeTz YackounTzra domeſtico prandio te 
HGKOAHAR. apud nos contentare 
volueris. 


A HEAAKOMON, A HE (2) Delicatis cibis non 
MHEAIKZ KZ MAKoMm- ſum aſfſuetus. 
eTKY. 
HAIHE TOA AOMOH. Tempus jam do- 


mum repetend1. 


Sufficienter come- 
di, Deo gratias, fa- 


CNARA BOTY A AOKOA- 
HO "EAZz, A FAIT. 


| tur ſum. | 
YEAOMEBAH A AK-(3) Gratiasago pro be- 
KORS. neyolentia. 
morTh. Vale. 


auff euere weiſe zugerichtet. (x) Ich habe Ccherlich mehr denn 3u vfel 
geſſen, 3u hauſe eſſe ich nicht ſs viel. Es ift ſeine Gutigkeit, daſs er mit 
einer haus mahlzeit bey uns wollen verlieb nehmen. (2 ) Jch bjn nicht 
leckerhafft, 3u lecterbislein gewehnet. Es ift z3rit wieder nach Haus. 
Ich habe Gottlob zur anuge geſfen, ich bin ſatt. (3) Jch bedancke 
mich fur die genoflene ehre, Lebet wohl, gehabt euch wohl. 
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( 54) 


Faara A. Cap. 4 
Mexas xotanna n ACJruter Dominum & 
cavrn. Servum. 

Ropwunz Ta ao-(1) Cibaſtine equum? 
WAA. 

TTOPMHA'Z, A E({(E HE Cibayi, ſed non- 
HAITOHA'Z, dum aquatum dux1. 


Quare non matu- 


AAAYERO TAL HE TO (2) | on 
ris ſurrexift ? 


PANE KCTANE ? 


TROE ZAOpORIE  Tua Cominatio 
QHAET'ZKOTAA TA Bye- feit, quando herido- 
parz gomon mk mum venerts. 

XAAZ. 


XoTIAa Ta pano (3)  Quanquam matu- 
MATZ AERHOMZ OAHA- re cubitum eas » ta- 
KOKAf HEKOTAA mk Men nunquam ante 
AE CEAMOTO Yyara Tera f{eptimam horam te 


KHKS. video. 
K'Z ITEOEA'Z ANEHHR'Z Impoſterum 1gna- 
He ESAY. | vus non ero. 
AAAYERO TALHE TO-(4) Quare fornacem 
THAZ TEVA. non calefecift1 ? 


Cap. 3- | 

Zwifchen dem Dexrn und BYneche, 

'1 ) Haftiz Tas pferd gefuttert ? Ja, aber ich habe eg noch nicht ge- 

trancket. (2 + Warumb biftu nacht fruher auFartantes 2 Der herr 

weils wenn er. geſtern 34 hauls gekammen iſt, ( 3) twena du gleich fruh 

ichlaffen geteff, ſo ſehe ich dich doch niemahl vor ſteben uhr. Jns kunfftige 
with ich mcht faul lep:1, (4 ) Warutn haſty nichr eingcheitzet ? 

HET 


"RS. X-Z.T_\ 


(5) 
Deeſt lignum. 


HeTY ApOR®. 
KY K0JA eZ ARA. (1) Eme par vehium. 


HAmnY AORBAY , Vix adipiſcar, via 


AOpoTA TAKE XBAA. adeo mala. 

RAITHCTH TMAATIE Expurga velſtes 
MOA H K2MmpATH xo- meas & Junge equum 
LIAA4, HAAORE GAKOpA trahz, foras mihi ex- 

XATZ. eundum eſt. 


MPAZH0 rarvn f-(2) Conoſa eft via, 
XATZ HE MOEN. traha vehi non potes. 
TAKZ REPKOMEZ *&- Ergo equitabo , 
ay, wrkanan a0- impone ephipplum 


CAA. equo. 
AOLMAAG HE MOAKO- (3) Equololew ferrez 
RAHA. deſunt. 
KEAH TO YACZTNIOA- Cura ftatim ſoleas 
KORATZ, A HE AMET ferreas induci, & no- 
Kan. Ii morari. 


NOAM CNEpRA H empa- (4) Abi antea 6 in- 
LHEAH AOMAMH gok- terroga, utrum do- 
TOpZ. | Qtor dom fit. 


A BAINT Y HERO, CEM- Fai apud ipſum, 


KA CK0(KAKETZ YTOHE —Uxorejus dicit, quod 


Es ilt kein hotz da. (1) Kauffe ein paar fuder. Fch werde deſſen 
ſchwerlich kriegen, der weg iſt ſo bofe, exe meine kleider aus, und 
ſpanne den (chkitten an, ich mufs aus fahren (2) Es ift kothigt, der 
herr kan mit den ſchlitren nicht fahren, So will ich retten, ſattle dag 
pferd, (3) Das pferd iſt nichr befchlagen. Ss laſs es geſchwinde be= 
ſchiagen, und ſaum dich nicht. ( 4. ) Gehe erſt hin. und fragr, ob der 
Doctor zu hauſſe, Fch bin bey ithp geweſen, ſeine fravz faget, er 


AAXETKO 


(56) 
AAXETKO H KOpO A0MA —procul non abſit, & 
ESAETZ, RATE Ye mox domum redibit, 
AOMZ YTO B4I TA H3- rogat ut cum iplis 
BOAHAZ xtra KY- = prandere velis. 
WHT'Z 07 HAMH. 

Anottannz Yxekz (1) Jam tum alii pro- 
HHHOMS. MOAH Halle — mMifi. abijam & vide 


H EMOTPH ECTAH NOpT- num fſartor tunicam 
HOH MArTHpz Gak- meam pelliceam fe- 
AAAZ MOH LINES. cerit. 


wWiYgA He roTorA. (2) Tunica non parata 
MHoro poroTy ems eft, multum operis 


HA ITPAAHHKH. iph eſt propter eſta, 
fkerias. 

H A EMY AFHTH TAA- Egoquoque iph pe- 

YN, OHZ HE AAPONZ GA cuniam ſolyo , gratis 

MEHA\ pOROTAET'Z. pro me non laborat, 


TOHXZ YEA, 4To (3)! Hac eſt ipſorum 
aYTye T4 MmaTHuYz  Conſuetudo, quo me- 


TOXBKE COAYHKAHTR. lius folvis , eo pejus 
| inſery1iunt. 

One ESMIMAKH Porta calceos ad 

KZ canoKnnky n kf  futorem, & jube 


leynicht weit und werde bald nach hauſſe kommen ſe bittet, thr wollet euch 
briieben laſten mit ihnen 3u ſpeiſen. ( 1 | Fch Habe ſchone (einem an-= 
dern zugelaget, gehe Hin und ſſehe ob der ſchnetder meinen peltz ge= 
macht. (2 ) Der pel;z it nicht fettig, er hat viel zuthun auff die feyertage. 
Jich þezahle ihm geld, er arbeitet fur mich nicht umbſonſt. 3 ) Das iff 
thr gebhrauch ie beſſer mann fe bezahlet, ce ſchlimmer bedienen Ne einen, 
Trage die ſchue zum ſchuſter, und laſſe fie flicten. | 


A-h 


( 57) 
al HXZ NOYHHHT'Z. eos farciri. 

AOATO T41 HEeZ HXB (1) Diu eos geſtaſti, 
HORHE HAAOKE. novis opus eſt. 

A HE HYKEHZ TRO- Non indigeo tuo 


HANZ CRT, Gat confilio, fac quod ju- 
MAH TO A TphKazks. — beo. 

BHHORAT'Z. 2) lIgnoſcas. 

ran atsKY nor TJubeancillamleum 


TRAY (ATE H YHOTHE {ternere, & mundos 
IMPOFTAIHH KAACT'S. lodices imponere. 

EſgieE payo emaTz(3) Pramature adhuc 
AEYT. - | cubitum ire. 

nororn mak poJ- 
ATRATz (AnorH H no- 
KHOH HX'Z YTO EAI AR- 
TpA (5 XHE BAIMH. | 

pH OTHH HETOpTHILZ Ad 1gnem eas Cor- 
HXZ rumpis. =» 

W TOMzZ HE NONErH ( ,,) Ne fis folicitus de 
A, f&TAH A mop co, f1 eas corrumpo, 
TO MOA [{IKOTA. meum damnum erit. 

KOGESAH MEHA Expergetac me 
ZakTpa KzZ YeTkep- Cras hora quarta, 6 

C1) Fhr Habt ſte lange getragen und neue von nothen. Jch bedarf 
deines raths nicht, thue was ich dir befehle. (2 ) Jch bitte 1umb ver= 
zethung. ich bin ſchuldig. :eils die maqd das bette machen. und rcine 
bettucher geben. (3) ES ift noch zu fruh 3u bette 3u gchen. DVilft 
mir die fticffeln auſziehen, und hange ſte auff, daſs fie morgen drucken 


ſeyn. In dem fkeuer verderbet ihr. fle. (4) Bekummere dich nicht 
darumb, wenn ich ſte-verderbe, it es mein ſchade- 'Pecke mich morgen 


exuere , & ſuſpende 
| eas ut cras ficce fint. 


Juva me ocreas 
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(58) 
TOWzYAaty, # werY aquam mundam af- 
KAY mpHHern eexOAHn — — fer, hodie oblitus 
TAL ARAING. eras. 

TA MEHA ABOpa (1) Muileras me foras, 
TIORAANTZ, HEMOTY AKA non poſſum dua ne- 
aaa ks Agerz gak- gotia fimul facere. 
MATE. 

KAKZ EAI TAI HEGA 
MELLIKANZ TAKZ EA 
TAL HAGAAZ EAINZ 
IPERAE A KETANZ. _ 

A KEKANZ ESTzZ To (2) Cucurri inſtar ca- 
RELITEHHA CORAKAL nts rabidi. 

TO A HAM, YTO Hoc 1c1o, te ſemper 
RETAA EYTZ To ayY- inſtar ſtulti reſpon- 
PAKZ WTREYAEUIR. dere. 2% 

aY4e aVpareeTRro- (3) Praſtat ineptire 
BATZ HEE KPACT'Z. quam furari. 

YACTO H ASpAKH KpA- Sepe ftultt quo- 
ASTz, 1 XoTA Tali que furantur , & 
$kpanz WAHAKOKAE quanquam tu non iu- 


TA HE KREpERELIZ ratus es, tainen res 
MOA REM. meas non culſtodis. 


cegrs vier uhr auff. und bringe rein waſſer, heute Haſla cs vergeſfen, 
(7 ) Jhz Hatres mich ans geſchicket , ich kan nich 3wey ſachen zugleich 
thu. Wen du nicht gefaumet hatteſt , ſotocreft du wieder gekommen » 
ehe ich anfgeſtanden, ( 2 ) Jch bin griauffen, wie ein toller hund. Dag 
weis ich daſs du allezeit wie ein narr antworteſt. (3) Es iſt beſſer nar- 
riſh zu leyn, ais 31 Kehlen, Qt ftehlen narren auch, und ob du ſchon 
nicht geſtohlen, {o nimbitu doch meine ſachen nicht in ache. 

HHO- 


$1 moras non ne- 
xifles redufles ante- 
quam ego ſurrex1. 


( 59) 

HHHoko YehorTra ( 1) Aliumſervum con- 
HAHHMAT'Z MOXKEfMZ. = ducere potes. 

RAIEKH OTOHA H Elice 1gnem & ac-+ 
FAKTH (REYS, cende candelam. 

E(gie ETA, KITAATE) Adhuclucet. quan- 
TEMH0 EYAETZ 3A- do nofteſcet, accen- 
XKHTATZ CTAHY. dam. 

ETHE (REYH HE XO- He candelz non 
poltro FOpATE, ropag- beneurunt, valde te- 
Ao ToxKye, TOACTHE nues ſunt , opus eſt 
Mk Haxoke. craflis. 

Gararn TAprpz, no-( 3) Extingue jam. 
TYLH. 


Faaka E. CAD. 9: 
GO nSTeueerROBAHIN De [7inere, & alits 
H HHHHX'Z AEAEX. reps. 


AA fAAZ (RHAATZ (4) Gaudeo quod te- 
a CTOROW IMPEKAE cum una fim ante 
WTOLUECTRIA TOERO. diſceflum tuum. 

AYTHR ANMAELLZ Putaſne me abire 


(1) Jhr konnet einen andern annehmen? Schlage feuer auff, und 
zunde ein liecht an. (2) Es iſ noch helle , wenn es dunckel, will tch 
cins anzunden. Dieſe Liechte brennen nicht wohl , fie find ſehr dunne, 
ich muſs dicke haben, ( 3) Leſche es nun aus. 

Cap. 5. | 
Uom Reiſen, und andern {achen, 


(4) Eg it mir ljeb daſs ich ruch vor eurer abreiſe ſpreche, Meinet ihr 
T Yo 
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( 60 ) 
Yo nokxarz muk - poſſe & non yaledi- 
MOoYHO A HE mPOrTHT® Ccere tib1? 
& eTokon. | F 

Kya nokauuz. (1) Quorſum proficiſ: 
OT --: 7 

In Sneciamn , Ger- 


KZ (HuKSH, tt | | 
maniam, Batayiam. 


cape Bio, FOAMAHEKSH 
EMAN. : 

Koa NYT4A K0J-(2) Quando commit- 
MLL. tes te in viam? 

HA TOH HEAGNT. Sequenti ſeptima- 
na. 

Cave tibi a latro- 
nibus', & homicidis. 

Adhuc infortuni- 
um mihi non cont1- 
git 1n itinere Deo 
gratias. 

Dicunt pulchras 
foeminas in Gallia 


ÞpanyYeron gems. elle. 
A HEROAHAZ (A CHH- Non converſatus 


MH, KpAFHHE HE TAAAH- ſum cum illis, pul- 


diſs ich konne wegreiſſen und nicht abſchied von euch nehmen. (1) Wo 
reiſlet thr hin? Nach Schweden, nach Deutſchland, nach Holland. 
(2) Wenn trettet thr eure reiſſe an? Kunfftige woche. (3 ) Yuter 
euch fur dieben und mordern Eg if mir Gortlob, auff der reiſſe noch 
kein ungluck begegnet. ( 4) Man ſagt daſs ſchon frauen zimmer in 
Franckreich ſey. Jch bin nicht mit ihnen umbgangen, die ſchonen 


Mo 


REpETH CA W KOpoRz (3 ) 
H pAEOHHHKORZ. 

E[{(E B'EAA HE MpH- 
\S41Ma A MAT na Av 
por cxaka BOTS. 


cKAKBTZ YT0 npn- (4) 


( 61 ) 

AH HA MEHA, H HE t& chrae non aſpexerunt 

AANZ TIOGHATZ (A © mie, & non Concupivi 

ASpHHM. notitiam contrahere 
cum «deformibus, 

YEN TAL GARARHAZ (1) Quanam recrea- 


(A TAME tione 1ib1 uſus es? 
MANO ABARAI A Parum recreat1o- 
HHHOGEMIIA. nis extero obvenit. 


KAKZ TAMOIITHHE (2) Quomodo indige- 


AWAH TIPOKNATRANT'Z OA. ne le recreant ? 
(O KEAYECKHMH H- Varits Jludis. 
FAME. 


$4HAZ (AM TAHE- (2) Nullumne ludum 
koTopYHh Hp. tu didiciſti ? 

BEOAXNZ (A HATE Timnui1 Iudere , quo- 
no TOMS vTo Yale niam ſcepius perdo 
moHxrpalo HEKEAHN R&I quam lucror. 


FAR. 
ave Terk +-(4) Maviſhe aqua vel 
XATZ K0,A0% HAH Topo. terra proficiſci ? 


Mare non amo, 11 
AH (oXHMz NSTEMWZ = terreſtri itinere profi- 
nokiy ue YTony. ciſcor,non ſubmergor. 


haben mich nicht angeſehen, und mit den heſſlichen habe ich nicht ver= 
langt bekand zu werden. (1 ) t1Pormit habt thr euch daſelbſt ergetzet. 
Da ift wenig zeit vertreib fur einen frembden, ( 2 ) Womit ergetzen ich 
denn die inwohner * Mit allerhand ſpielen. ( 3) Habt thr kei ſpicl 
celernet ? Jch habe mich gefurchtet 3u ſpielen , weil ich offter verſpiele 
als gewinne. ( 4.) Reiſlet thr liebe2 3tz waſſer oder 3u lande ? Jch halte 
nicht viel von der ſee, wen ich 3: lande reiſle, ſo erfauffe ich nicht. 


I 2 Fii- 


MOPE HE AKERAN, E6T- 


TOWZ ANv6 NSTeE- 
MErTRYEW,. 
ha pet 1B gn 
MON. 
PoropaTz 
TAMNZ CTpALLHO X0- 
AOAHO. 
YENNZ COTPERAIT'Z 
ea. 
TAE XEOKzZ MHOTO 
TAMZ OTOHA MANO 
CTOHT'Z 


( 62 ) 


HMOKAH HAH X&- ( 1 ) 


Libentiuſne hye- 
me vel ſtate pere- 
grinarl1s ? 

In Ruſha hyeme 
preſtat. 

Yo (2) Dicunt bi imma- 
ne frigus efle. 


Quomodo ſe cale- 
faciunt ? 

Ub multe ſylve 
1b1 1gnis parvi con- 


ſtat. 


A npomataz rye-(3) In ſeram noftem 


PACE CHEROTOPHANKA ApS- 
ZAMH KOTOpHE A KZ 
rorTH RANZ, H TOFO 
PAAH A WETIAN'G GA, 


heri converſationem 


protaxeram cum a- 


micis nonnullis quos 
invitaveram,1deoque 
ultra ſtatum tempus 
dormiv1. 


KOAHKHKAE A KZ (4) 
FOrTEX® HAH BZ mp 
E&INT, K% APSFOH AEHA 


(1) Reifſet ihr lieber in winter oder im ſommer 2 Jn Buffland iſt eg 
beſſer im winter. (2) Sie ſagen es fey da ſchrecklich kalt. Wormit 
warmer, fle ſich? (3) Wo viel walder find, da Koſter dag feuer wenig. 
Ich hatte gefiern lange auffgeſeſſen mit etlichen freiunden die ich 3u gaſte 
gebeten, und derohalben habe ich uber die et geſchlaffen. (4 S9 offt 
als ich 3y galke geweſen, So ban ich des andern tages nicht 


ETA- 


Quotieſcunque e- 
£0 Convivio inter- 
fu1, poſtero die ſur- 


S3$S22830q0n5g597 vT &©£© 


i 


(63) 
KTABATZ HE Mory. gere non poſlum. 
KOTOpHE YArTo Mip-(1) Qui crebro convi- 
WETRSHTZ topo kZ wvVantur, faciliter in 
eRVA&T4, K4 Yrokeer- = penuriam, 6 pauper- 
KO, KNNAAAHT'Z. tatem 1incidunt. 
ekKS4H0 ME Beer aa Teedet me ſemper 
 WAHHMZ KAITH. | folum efle. 

KAIRHpaH TORApntum (2) Elige focios qui 
KOTOphe HE eKAOHeHue — non propent1 ſunt ad 
KZ TMHTIH HAH KZ potum, vel ad otium. 
IMAZAHOCTH. 

MSAAIHKH A HE- 
KAKZ AKRAH A HacnnY quam amo, fed vix 
$y0Hoko Yeaoktrka —dottum virum inve- 
HAHAELLIZ. nis. 

RYeparz A eTge-(3) Heri obviam ha- 


Canalicolas neuti- 


THAZ (A (ZRBAHKHMZ — but magnum artifi- 
XBAOKHHKOMZ. | cem. 0 
KAKOH EMY po- Quodnam iph ar- 
MAAICA'Z 2 tificium 2 
YAFORHHKZ , Yar (4) FaCtor horologio- 
EKO WAHHMZ gako- rum, horologia ipfius 
una intenhone totum 


AONZ KECZ MECELL'Z 


auff (ttehen. (1 ) Die offt gaſtereyen Halten, gerathen leicht in mangel 
und armuth. Es ift mir verdrieſlich allezeit allein 3u ſeyn. (2 } Su- 
chet euch cameraden aus, die nicht geneigt (ind 31um truncke, oder zi 
muſſiggange, FIch halte im geringſten nichts von pflaſtertretern , aber 
mit groller muhe findet man einen gelehrten. (3 ) Geftern begegnete 
mir ein groſſer kunſtler. was ift ſeine hantthierung. ( 4 ) Ein 
uhtmacher , wenn mann ſeine uhren einmahl auffziehet gehen fe ei- 


K- 


XOAATT. 
mHoro A H3at-(1) Multum expend: 


ANZ HA ETSH poRO- 
TY, A KAXz Mk vT0 
AfHTH HE K'Z MoH 
AEDFRANT. 

HA YTO AFHTH KAKZ 
KAIAARATZ HE ONT - 
ELLIZ. 

HAAORKE 
TOAKO YTO HY KHO. 

mowra MPHUINA Fi 


FPAMOTKH A HE AO- | 


CTANZ W MOHX'Z 00A- 
HHKORZ. 


NTOKAGAXH MAT: Tpa- ( 2 ) 


MOTKY NEYaTAHS, KA- 
AX0 (A Mk vTo @ 
LSpHHA TROEKO« 


KAKZ "TAL QHAELLIE 
YTO A KEHHAZ (A HA 
ebkerph Eko. 
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KSNHTX ( 2 ) 


menſem moventur. 


in hoc opus, ſed pce- 
nitet me, quod num- 
mos non 1n crumena 
{ervaverim. 

Cut uſui pecunia, 
{1 erogare non audes. 


Oportet emere 
tantum neceflaria. 

oſta adyenit, 6c 
literas non accepl a 
'cognatis mels. 


Monfſtravere mihi1 
epiſtolam obſigna- 
tam, videbatur mih1 
quod ab affini tuo 
cllet. | 

Quomodo icis , 
quod ſororem ejus 
uxorem duxerim. 


nen ganzen monat. (1) Jch habe viel geld fur die arbeit auſgegeben > 
aber ces g2rcuet mich, daſs ich das geld nicht im bentel behalten tas 
12 dafs geld nutze, wenn cht es nicht getrauet aus 311 geben, (2) _ 
muls nur kaufen was nothig., Die poſt iſt gezommen, und ich habe keinc 


briefe von meinen freunden bekommen. 


( 3) Sie haben mir einen ver- 


flegelccn brief gewieſen, es ſchien er war von cyer frauen bruder. Wie 


wiſſco rr vaſs ich leine ſchweſter geheurather, 


OH'Z 


22473 a 
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OHZ (AMZ MAT exa- (1) Ipſe mihi dixit, 


ANZ T0 ekerpa EK quod ſoror ſua tibi 
3a TEA Janyx nupſerit. 
RAILIINA. 

KAET'Z 6A MH T0 Peenitet me quod 
GAARY GAknanz, no nuptias celebrave- 
TOMS YTO Mano KkZ Tim, quoniam par- 
IMPHAAHTE EH AAMH. vam dotem illa ha- 

but. 

HEXTO BACKOAHTE (2) Nemo contentus 
A RA TOME YTO Kors Eft ſua forte. 


AACTL. 


HEYEMWZ AGTH HE Nihilo liberos non 


KOpMHLLIS. alis. 


Snokan 6A na gora (3) Fiductam tuam 


HA MpaHo Momeverrs — Colloca in Deo,truſtra 
CA KAKZ RANIMHOH HE {ollicitus es, fi ſum- 


EXATOFAORHTEZ. mus non benedicat. 
HEMOYH TOpPAGAO Morb1 yalde mo- 
XAOCAAHHE. leſtt ſunt. 
XZ koTopon nemo- (4) Ad quem mor- 
YH TAI (KAOHEHZ. bum nam tu procli- 
vis es © n 


(1) Er hat mir ſelbſt geſaget daſs ſeine ſchweſter euch gefreyet. Es 
gereuet mich , daſs ich hochzeit gehalten , denn ſie haben thr wenig mit 
gegeben (2) Niemand iſt 3ufrieden mit dem was Gott beſcheeret. Wit 
nichts kan mann dte kinder nicht ernehren. (3) Uertrauet Gott >» thr 
bekummert euch' umbſon(t , wenn der hochte nicht ſegnet. Kranckheiten 
gnd ſehr beſchwerlkch, (4) Ju was fur ejner kranckheit ſepd thr geneigt 2 


KAM- 


s re 
by ie? 
Lo 


LS 
KAMYSTZ YarTo (1) Podagra ſpe la- 


HAHAET'Z HA MEHA. boro.i 

corfrToranz Mit Conſuluit mihi 
KpAYZ NATE Kpokz medicus ſanguinem 
Ko KTÞ. extrahere vere. 


no moemy mutuin(2) Quantum ego exi- 
TO KOAHOKO WEAARAA- ſ{timo, 1llud debilitat 


ET. xgrotum. 
MOH chan BE To- Vires mez jam- 
PAZAO YMEHLIANH 6A. tum valde imminu- 
| tz ſunt. 
© EeToH Hemotm(3) Hoc morbo non 
SMpeTH HE CTAHELIZ. morieris. 
KOTAA A TIEPECTA- Quando decefli , 


KHA'Z © NoXpanaTsy f{epelient me. 


MEHA. | 
nox9ann gatez (3) Sepultura hic ſum- 


MPOTOpHHE, tuoſa. 
\N4e AFHTH RA KeTH- Preſtat erogare pe- 
HH RAIKAAAHBATZ. cuniam in babti{: 
mum. 


ErTZ TAKHXZ, Ko-(5) Inveniuntur tales 
TOpHE K'Z WAHOMEZ NH qui uno convivio 


(T) Jch kriege offt dag podagra. Es hat mir der Artzt gerathen, ich 
ſolle im .fruhlinge ader1laſſen. (2 ) Nach meiner meinung ſchwachet ſol- 
ches den krancken. Meine kraffte haben ſchon ſehr abgenommen. E ) In 
Ddieſe2 kranckheit werdet thr- nicht ſterben. Wenn ich verſchieden ſo be= 
graben ſte mich. (4 ) Begrabniſle ſind hier theuer. Es iſt beffer das 
geld auff die kind Tauffe wenden. (5 ) Es giebt ſolche die auff einer gafte= 


p 


ls. Ac. aa Al. lll 


(6) 
os nponitorTz vTo ko prodigunt, quod to- - 
K(EMZ TOAS HAKHAH. to anno lucrati ſunt. 

POAHTENA HE REVbr2 (1) Parentes mei non 
AH MEHA TpaMOTKH Curarunt, ut legere 


SYHT'E CA. & ſctibere didicerim. 
pAZRE Ter WxoTA Forſan tibi.nion 11- 
HE EGIMA. buir. 


EZ MOAOAHXZ ME-(2) In juventute ne- 
TEXZ HEXTO TAKZ pl. mo adeo prudens eſt 
ZYMEHzZ 4TO R4L TY ut operam adhibeat 
AHAZ (A Anagagh A{aentiz & fapientiz. 
HABKH 1H NpEMB ApeeTh. , 

MOA IaMAT4A HE Memoria mea non 
AORpa's TpYAHO mk eſt bona, difficile mi- 
13z Tz $4HTz A. himemoriterdiſcere. 

To KRfeAHKOE YTEe-(3) Magna mihi vo- 
wennie mk Eno © luptas fuit de pere- 
4Y*KHXZ — Jemaaxzs = grinis regionibus ſer- 
Berk A0KATT. monem habere. 


rey verſauffen was fe das garitze jahr erwotYen. (1) Meine eltern ha- 
ben mich nicht lafſen lernen teſen und ſchreiben. Uielleicht Habt thr keine 
luſt darzu gehabt, (z ) Jn der Jugend ift niemand ſo verſtandig'daſs 
< es ſich _ mos _ _ uttjb hmgen "= Go pamerkng 

ein gedachtniſs iſt nicht gut, ez i r ſchweer auſwendig 311 lernen. 
(3) Es'ift mir eine groſle tuft nreweſen head dem landet 3a viſturriren 


Taaka S. 


GY) tavxek roxien. 


YEAH Tal HG4 W- 
E'EKAHAL 

TACSAAPA, A ELIE BEA 
(AY KEA HE CKOHYAMACA, 
No TOMY YTo npHYacTic 
S HAYZ (EROAHH. 


H AMAYERO TAI HE 
MPHYACTHAZ CA 0Z NMp0- 
YHMH. 

HE AAKHO TO A Gak- 
MAN'Z. | 

A HE CAAIITAN'Z KO- 
AOKOAH H3STpA, H KOT- 
AA A BOTANE BE TEpE- 
CTANH ROHHTZ HHHAKZ 
pkaro evYx8Y Box 
TPOMELIIKAR 6% K0J- 
KPEceHHTH HAH Kz IPA A- 
ant, 

noau Ko REYephy , 
N0FAO NOYHHAT'Z CTA- 
 HITZ, MAMAAFHUA CTTEPKA 


( 6B ) 


| Cap. 6. 
De Cultu Diino. 


Veniftine jamtum 
e concione matutina: 

Veni, fed totus cul- 
tus Divinus nondum 
finitus eſt, quoniam 
hodie ſacram coenam 
apud nos celebrant. 

Quare tu uſus non 
es facra cena cum re- 
liquis ? 

Diu non eſt quod 
hoc fect. 

Non audiyi campa- 
nas hoc mane, 6&-quan- 
do ego ſurrexi jam- 
dum defierant campa- 
nas pulfare, alias raro 
cultum diyinum neglt- 
go five in die Domi- 
nica, hve feſto. 

Vade ergo in tem- 
plum poſt meridiem, 
{ero incipient , infan- 


KpE- 


KPECTAT'Z. 
HALLIH MACT'Op'Z KA- 


aHle HE GA CMeTz 
moe WREAA , TOAKO 
eTHXH NOKT'Z H TAAKY 
YHTAHTZ H3L HOKOTO 
gartTa. 

MOAHTZ 6A ROS 
XKAAHT'Z ER0 Negros Ate 
a0 KZ e\YKET rOKiIm. 
 FKOpoAl XPHrTOR'E 
Af BYAETE. 

HAINE TpETTA HeatG- 
AA IOFTY H TAIL QHAELLIZ 
Yo KfxuKon moet 
EAMZ mnexkan nor- 
TOHTT. 


CAKYTE TO Tal 
KOAHLIIZ 6A OZ AHANH 
BeAKOH Brfpai. 

KOTAA A HAHAS A0- 
Ep00 YEAOR KA, ERO AH- 
BAK H TTOYECTIO XOTA OHE 


HHHOH EEpAi, H KOTAA A 0 
BEGACAHHKA , 
EKO HE KO YTO CTARAN, 


K 2 
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tem antea babtizant. 

Noſter paſtor con- 
cionem non * habet a 
meridie, tantum hym- 
nos canunt , & caput 
e novo teſtamento le- 
gunt. 

Orare & Deum lau- 
dare principale opus 
cultus divini. 

Vicinumne eſt fe- 
ſtum Paſchatos? 

Jam tertia ſeptuma- 
na quadragefime eſt , 
& tu ſcis quod tempus 
quadragefimale: ſep- 
tem ſeptimanas durat. 


Dicunt te converſari 
cum hominibus cuyu(- 
cunque religionis ? 

Quando virum pro- 
bum invenio , ipſum 
amo 6& honoro, quan- 
uam ille alu religioni 
fit additus, 8 quan- 
do video hominem 


XoTA 


X0TA OHZ MOH PPOAHA. 


0AYMHO TO, A0- 
BY 1 TpExz HEHARH- 
AHTZ 4 HE YEAORTEKA. 


EEQBMHO , CEPAHT'Z 
(A HA YEAR KA, YT'0 OH'Z 
HE CANAINVE QWORAITIEMTZ 
KOGHHTAHZ EAINZ KAKZ 
Ml. MPOTHERATZ GA 
HA YENOR KA, T0 MICAH 
EEO HE EXOAATE CA 0 
MOHMH MAIAAMH, pokHo 
KAKZ BAL A XOTEAT 
EPAHTZ 6A, YTO MME 
EKO poAHYHOE W vers. 

OAHAKOKAE T4 RH- 
AHILIZ T'O OAHA LIEPKRA 
WY Art ASBTYN. 
 RUXY, A HETAE YHTAH 

T0 ROVZ HAMZ RAACTA 
NOAANZ APBT'Z Aptra 
WY AHTZ, H KZ ATARO- 


AY INEAABAT'Z. 


_ OnactTrnn cAKeTZ, 


(3 


nauci, ipſum conte- 
mno, etiamfi 1lle cog- 
natus meus tuerit. 

Sapienter fattum , 
vittum ac peccatum 
odio proſequi , non he- 
minem. 

Stultitia eſt iraſc1 
homini, quoniam eo- 
dem modo non eft edu- 
catus, ac nos. SUC- 
ceniſere homini quod 
cogitationes ejus non 
convenunt cum mels, 
perinde eft, ac 11 1n- 
dignart vellem, quod 
yultus ejus differt a 
meo. 

Attamen vides quod 
una Eccleiia alteram 
condemnet. 

Video fed nullibi le- 
go qued Deus nobis 
poteſtatem dedertt , 
nos invicem damnare 
& P1abolo tradere. 

Salyator nofter d1- 

HE 


—_ 2 % >» 0 wy mAmavge. . a wo 


"+ 


He (YAnTE AA HE GY an- 
MH EYAfTE. 

H A BEETAA IPOTHRE 
AKERH XpHeTTAHCKON NO- 
YHTANZ , 470 APSTE 
ApSra We Hartz, AN- 
XoKHAa TO FOpACETA 
REEX'Z HHHHY'Z NOTAHHX'Z 
noYHTATZ > NOTOMY 
YTO HE COTNACYHT'Z CHA- 
MH. W ReAKOTO HApo- 
a% Rors npuaTEHs, ko- 
TOpOH EKO ROHT'Z 6A H 
MARBAS GATMET. 


$2 


cit, nolite condemna- 
re, ne condemnemint- 
Ego quoque ſemper 
exi{timavi contrarium 
charitati Chriſtiane 
quod alter alterum 
condemnet. Spiritua- 
lis ſuperbia eſt, omnes 
immundos cenlere 
quoniam nobis non ad- 
{tipulantur. Ex omni 
populo Deo gratus eſt, 
qui ipſum timet, & 
juſtitiam exercet. 


"_— 
ATAH. ANO(T. 1. Af. 


AHAH AYSMAKT'Z, TO 
NOAHO, ECTAH K'Z MEpk- 
KAI XOAATZ. 

H A AYMAh vTo 
TROPHTENHEA HE CAAILIIA- 
TEAHE AKOHA KOKIETO 
WIMABAATE 6A. 


Homines putant , 
quod ſufficit , fi tem- 
pla frequentent. 

Et ego puto non 
auditores ſed operato- 
res mandatorum Div1- 


norum fſalyos futuros. 
_— _ 


KZ PHMA. Be. Th 
TA HE HALLIH REp4t 
{EXOREK. 


EY Ko FncYerz xph- 


Tu noſtram religio- 

nem non profiter1s. 
Credo in Iefum Chri- 
Ta 


2 25 


eTA , KOTOPOH FKHKOT'Z 
ERYHAIH C(MOACEHAZ H 
notYyAHAzZ BEMEZE KEG- 
pStprams Kz HERO. H 
CHAAH CA HA CAORO TeROE : 
TAKZ KOAKEHAZ ROV'Z 
MIpZz, AKW H (AHA (ROE- 
I'O EAHHHOPOAHATO AANZ 
ETA, AA RAKE Ri- 
PBAH KOH4 HE MOTHE- 
HET'Z HO HMAT'Z KH- 
KOTZ KEYHAM. 


IWAH. 


' TAKZ PpOAHYHHXZ 
REpZ MOAH CKARRSTE , 
vTo FEAT 6 Fnvez 
XoneTa 

coArSTZ KOTAA NO 
KOX'h -ERO KHTZ HE 
NoTIHATE OA. 

YTO TA HARAIRAELIZ 
no koxk ero FuTz ? 


OCnacrTexz cAKETE : 
Aipie KTO XoI{{ET'Z No 
Mak 4TH AA WREPAKET'R 
A CFERE. 


(9 } 


Mag, Sl. KA, 


ſtum, qui vitam #ter- 
nam acquiſtyit & pro- 
miſit credentibus in 
lum. & fundo me in 
verbo Jeſu: Ita Deus 


dilexit mundum , ut: 


fillum ſuum unigeni- 
tum daret , ut omnis 
qui credit 1n eum non 
pereat, fed habeat vi- 
tam eternam. 


=_ _ 
Fr. Sl. 

Ita diverſarum rel1- 
gionum homines di- 
cunt, quod credant in 
Jeſum Chriſtum. 

Mentiuntur, quan- 
do voluntati ipfius ob- 
temperarenon ſtudent. 

Quidnam tu vocas 
voluntati ejus obtem- 
perare ! 

Salvator dicit, qui 
me ſequi vult, abne- 
get ſeipſum. 


.a 0 K®s 


Q - wa 4. 


os >& = % 


6A Cre 2 

WAOCKHT'Z NOT(HE 
noxoTH # MipekSt A1- 
EOK4, H TOAKO NOTIFY 
A W koro Broanomz 
XHTTH, 41 p£Y'Z: YTO BAL 
M41 no nuns Gnarn- 
TEA HALLIEKO REETAA 
HAH, K'Z CANHPEHHOMS- 


Ap 62 AKERH, H KZ. 


mmeroTh. 

MANO TAKHXZ HAH- 
AELIZ, MANO HE Key MO 
NAOTH KHRYTZ, ApSTz 
HA APBTA ROGHEEET 
A, APBTR ApSTA WEH- 
AHT%Z, H EOALLIA NTOACKH- 
HA TOAKO HIJIET'E TE- 
AECHHE CAACTH, KOTOpHE 
ABS WKREPHATE. 


TORO pAAH KOTAA 
(QnacuTeAZz roKopuTs W 
NTOAAEAHOMZ BpEMEHH, 
eNpALLIHBAET'Z. HAHTHAH 
eTAHET'Z REpY HA GEM 


C22) 
YTo To, WrepmkeTs 


Quid hoc? abnegare 
ſeipſum ? 

Deponere carnales 
concupiſcentias && a- 
morem mundanum, & 
tantum ſollicitum efle 
de vita Deo accepta, 
hoc eſt, ut ſecundum 
exemplum Salyatoris 
noſtri ſemper viva- 
mus, in humilitate, 
charitate 6& puritate. 

Paucos- tales inve- 
nis- fere omnes ſecun- 
dum carnem vivunt. 
Unus ſuper alterum ſe 
effert. Unus alterum 
1njuria efficit, & ma- 
x1ma pars tantum 
quzrit corporis Vo- 
luptates, quz animam 
contaminant. 

Ideo quando Serva- 
tor loquitur de ultimis 
diebus, ainterrogat. 
Quando filius hominis 
yeniet , reperietne f1- 
xt 


a4 calnz YeaorrFreerkin 
KOTAA TTPHAET'S. 
Ak. 

WAHAKOKAE KAKETZ 
(A 4YTO AKAH NTOTEYENTE 
wwkurz w kTpt, no- 
TOMS YTO REGQAE TA- 
KHMZ AAOPOMZ - CIT0- 
oSHT'z A YEA Bpa 
TAMA. 

enopat W KOKECTREH- 
HHX'Z ATBAEX'Z AO OMEp- 
TH HE AKEAH. TTPHME- 
YANZ YTO MfHWIE NO 
Xpnriancomy — Xn 
KYTZ KOTOpHE ROALLIH 
w rkpt BpanaTZ a. 

mpako TAKZ. COpAl 
He MPHASTZ © ASXA 
Mhps H KgoTOTH. 


B*ECTHME HET'Z, KOT 
aA Yvennnkn Pen p0J- 
CEPAHAH CA, Y/T'O AHOAH HE 
_ ROIPHMATEZ 

OFTOAA, H KEAANH YT'O 
EAT TIH AWAH OTHOMZ 
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dem in terra. 


_—_— 


HI. H. 


Attamen videtur , 
quod homines ſolheiti 
{int de fide, quomiam 
ubique tanto fervore 
diſputant, queznand re- 
Iigio fit vera. 


Rixas circa. res di- 
vinas minime omnwum 
amo. Obſeryay1i, quod 
minime omniun mo- 
re Chriftiano vivant , 
qui plurimuni de fide 
cum aliis jurgantur. 

Verum: dieis, Jur- 
gia non procedunt- 4 
ſpiritu . pacis- 6 man- 
ſuetudinis;: 

Certe non. Cum 
Diſcipuli- Feſu Chriſt) 
indignarentur.,. qu6d 


nollent.- Dominum: ex-. 


cipere, 6 optarent-ut 
iſt 1impu 1gne- coelo 
| 7. 


T7) 
ez wrt nornyan , delapſo perirent, dicit 
AMACHTENZ (KAKETE : HE Servator : neſcitis, cu- 
EEeTE Kakoko ANA jus fſpiritus filii eftis. 
AETH EtTE. mHKagaaz Juſlit ut inimicos no- 
HEMPHATEAH AKEHTZ H ſtros amemus , & di- 
eKAKKETZ 5 HORSH JA- Cit novum praeceptum 
norktaz AAah RAMEZ AA do yobis ut vos invi- 
akgHTe ApSIz apera cem ametis, ficuti ego 
KAKZ A RACZ AKRHAZ , VoS amavi. In hocin- 
Keenz pogymkiers vo telligent quod diſci- 
SYHHHHKH MON Erre. puli mei fitis, 


——_— = 


TWAH. Vie AA. AE. 


cmMmz Whaley Hac ratione pauct 
Mao IPANHEE Bye veridiſcipuli vel Chri- 
HAKORZ HAH XpheTia- ſtlam inventuntur. 
HHHZ HAHAETZ CA. 

TAKZ KAKETZE A Ita mii videtur. 
mt. Tomoaz ueroko Dominus neminem 
SYHHHHKA (KOO MOYH- pro diſcipulo ſuo ag- 
TAETZ , KOTOpPOH AAOKO nofcit, qui verbum 
EKO HE ArpRHTZ, HAlHE ſuum non fervat. Jam 
TAL (ANZ (YAH, KAKEZ tu ipſe judica, quomo- 
XpHeTTAnoe HMA A0- do nomen Chriftianum 
KEAETZ A ROALLIOH NO- competat majori parti 
xokntts KoTophe xpH- illorum qui Chriftia- 


CTTAHMH HAAIBAHT'Z (A. nos ſe yocant. 
L YAKT'Z 


YAHTT, 110 A0AKHECTL 
xoneTiAanemvH cTMPARAA- 
10T'4 EFTAH ITO KPEMEHH 
Rory MOAATZ (A = 
IMHYACTAT'Z GAs 


corkTSH HWMz, Yu- 
TATZ MmepRSh TMRS 
mPpopoka Brala, rat ROME 
CKAKRETZ : HA MpAHO 
 MOAATE3 (A Mut no- 
TOMS YTO FAME HXE 
HE YHOTO. 


vY : yu Cr? 
Cal. TAAK. 4. W 


TRMHH YT (TAGHTENZ 
CKARKET'Z: RAAKKEHHHE YH- 
CTTH CE ALLENA'Z, AKO TIH 
Rora SgpATr. (A) Rz 
YHETINZ CEpAllE COrTO- 
HTZ TAA C(RATAIHA 
EEGZ KOTOPOH MAL HE 
CTAHEMZ knakrh T oc 
HOAA. (RE) ETAARA- 
TAHA HAGAIRAET'Z (A WO 
(ATORO ITAKMA HORA 
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Opinantur quod of- 
ficlum Chriſtian per- 
ficiant, f1 preces inter- 
dum ad Deum fun- 
dunt 6 {acram coenam 
caplunt. 

Conſulo ipſts ut le- 
gant prumum caput 
Eſaie ubi Deus dicit, 
iruſtra, me invocant , 
quoniam cor 1pſorum 
non eſt purum, 


Al. eTHX. AO AN. 


Recordor, quod Ser- 
vator dicit. Beati pu- 
r1 corde, quoniam 
Deum videbunt. In 


cordis puritate con- 


fftit 1lla ſanatimonia 
fine qua Deum non 
videbimus. Hzxc ſan- 
aimonia vocatur a S. 
Paulo nova creatura , 
novus homo ſecundum 


? _——_ _— _— 
(A) MA, £ H. (E) KZ ERfEENZ KL. Al 


TRAP « 


TRApA: (A) HOROH YE- 
xoK'EKZ WEHORAAEMITH 
No WRAY (OZAARLIA- 
ro EK0: (EK) W COma- 
CHTENA HAAIRAET'Z CA : 
YENORTERZ (RAIL pork: 
AFHZ, KOTAA CKAKET: 
Apis Yexor Kt He po- 
AHT'Z (A (RAILLIE, HEMO- 
*ETZ RHAETH YApTRIA 
BOKIA. I) H KA TIOAA- 
HIH CRATOTO JWAHHA HA- 
ZAIBAET'R CA TOE, pORKA- 
HHMZ EAITH © ROTA. | A) 


=_— 
(A) Kz rar. S EL. 
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imaginem creantis 
ipſum, & a Servatore 
noſtro ſuperna nativi- 
tas, quando dicit, niſi 
homo ſuperne naſca- 
tur non poteſt videre 
regnum Ccaolorum. 
Et S. Johannes vocat 
hoc e Deo natum 
elle. 


x3 ed 


(E) KZ KOAOC F. 1. 


(Tr) [wan. r.r. (A) nNepR. NOAAH. [WAH. 


= 


wAHAKOKAE Jwanrz 


(KAXKET'Z YTO RECA MIpz 
EZ nk NEAUTZ. 


Attamen S. Johan- 
nes dicit, quod totus 
mundus in pravitate 
jaceat. 


= oe” 
mepR. noe. [wan. E. ,o,1. 


Servator ſuos diſtin- 


(nacurexz pognv- Set | 
YATZ (ROHXZ © Miga, guit i mundo, quarido 


L 2 KOTAA 


i "m. 
it 4 


KOTAA (KAKETZ Kz Y- 
YEHHHKONZ (ROHMZ : 
where © Mia. H Kz 
wahomz wkert a 4h- 
TAXZ, 4YTo ROVA HE AH- 
EHT'Z KOTOPOH AKEHTZ 
Mipz, (a) 1 A Kpknko 
RÞ5pH : (KON'Z AOATO YE- 
AOKEK'Z AKEHT'Z Mp3, 
eps, BOVATCTRO , 
KNMACTA, YECTA H TEAEt- 
HHE CAACTH, HE KOGMO- 
XET'Z ITO CROEH AONKHE- 
(TH AKEHT'Z HAH Roma 
HAH EAHKHOKO (KOEKO. 
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dicit ad d<1{cipulos fuos, 
non eftis de mundo, 
& 1n alto loco legi, 


quod Deum non amet, 


quit amat mundum , 
& firmiter credo : 
Quamdin homo mun- 
dum diltgit , hoc eſt, 
divitias, potentiam , 
honorem & vyoluptates 
corporis, non poteſt 
atnare five Deum five 
proximum fuum pro- 
ut debet. 


—_— 
(A) MNfpR. NO. JWAH. Ke El. 


EZ ASpakhj TOCTA- 


Pro itulto reputant 


KAAWTEZ YeaorrFka Ko- illum, qui divitias & 


TopoH 
YerT A HE HIJIET'S, 
no MoreMy pagymy 


EopaTeTRO H honorem non quzrit. 


Pro meo captu, ma- 


EOALLA YECT A cOrTOHTE xX1mus honor conftitit 
EZ EAMATOYEFTIH KOTOpOE In pietate, qua nos 
HA MPHATEAH H Rpa- amicos & tratres Jeſu 
Tic FncScz ApieraTRO- Chriſti efficit. Malo 


pPHMZ 


(79) 
pHTZ. (a) aY4E A Xo- ego uni homini, qui 
yy oanomy Roro Yrox- Deo carus eft, placere, 
HoMy veaorrkY mon quam i mille aliis lau- 
pARHTH (A, HERE @ dari. 
THAGHXE HHHHX'Z 
TIOXRANHHMZ RAITH. 

(a) Mag, BL H. JWAH. ©. Al. 


KAKZ EAI Key ETIE S1 omnes has opt- 
MAIRAH HAVEN , cxopo niones foverent, mox 
MA Knakin BA ph- vituri efſemus Eccle- 
eTTankSth ueorrY kz fiam in majori felicita- 
ROALLIOMZ CYACTIH H KZ te & in gloriofiore 
EOALLIOH (AAR. ſtatu. 


Jan Rorz Hamz Concedat Deus no- 
R(ENZ AY xa mupY H bis omnibus ſpiritum 
NABAG, WRATAILIONO pacis & veritatis, fan- 
H npoexEquayroro naez, tificantem & illumi- 
TO BAI Ml port Ad- nantem nos, ut di{- 
AH, KAKW KOH TDANHE cernamus, quomodo 

ans YAa E4- omnes yeri Chriſtiani 
KAHTS OAMAP0 TEAECE, (a) membra fint unius cor- 
(A) KZ Puvaa El E K0- 


KoToporo FAKA ECT'4 ſe 
yroez, (a) AA Skep- 
AH HACZ KremorByyrin R 
YTO E&I MA IPERGIRANA 
KZ CAOKECH Cnareaa 
HaLLIETo » TAK M41 KO 
| HeTHHy? Varga crw 6Y- 
AEMZ , i pagYwelorh 
CTAHEM'Z EIS H He- 
THRA eROROAN HAPK eTA- 
HE, i, R) CHMZ ORAIYTENNZ 
HeTHHTH NOKAGHILAL no- 
KAOHA A ys xL- 
KOMZ h HeTHHOH (T ) 
pog8wETh 


eTanY (ACTNHROCTA WO 


KOTOpH: 


KOTOpOH Cnacrreas r0- 


= _— 

(a) Kz Echfcte A. KE. 
=— 
Jwan. x. KF. 


(7 


p_ 
AK. 
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poris, cuyjus caput eſt 
Jeſus Chriſtus. For- 
tificet nos Omnipotens 
ut maneamus in ver- 
bo Salvatoris noſtri ; 
Ita revera diſcipuli 
ejus erimus, & verita- 
tem cognoſcemus 6c 
veritas nos in liberta- 
tem afleret. Hoc mo- 
do veri adoratores in 
ſpiritu & veritate ado- 
rant, qui intelligent 
beatitudinem de. qua 
loquitur Salvator , 
quandodicit: f1 quis me 
amat verbum meum 
Kr. ( E) Jwan. 'H. MA, 

K0- 


Pa Pd 
KOTA CKA- 


- 


KOpHT , 
*KETZ : (A) At KTo AK- 


% 


EH MAs (x0K0 Moe (0- 
EARAET' n wuz mon 
KOSARGHT' Gr J K'Z 
HEMY pI AERA H OEH- 


,” 


N - 
TEAL & HET COTROPHRA. 
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ſervat, & Pater meus 
ipſum amat 6 venie- 
ad ipſum & 
manfionemapud ipſum 


mus 


faciemus. 


(a) Joan. M1 Ar. 


« Pd N 

CHAZ WBALAIEM'Z HG- 
MOAHHT'Z CA CTAHET'E pE- 
Pa 
YEHHOE BZ ATTOKANVY.. 
w- oe , on "I 
KA. I. Cf (KHHTA ROKTA 

Pd N , 
67 YERORTFKH H REEANT - 
Pd N Pa Pa 
(A C4 HHMAH H TIH AHAIE 
A V% A, N Pa 
ETW ESASTZ H (AMZ 
| 4 Pd 
Rorz ESAETE (4 HHMH 
Y 

Rorz nx. 


Hoc modo implebi- 
tur dictum in apoca- 
lyps. xx1. 3. Ecce Ta- 
bernaculum Det cum 
hominibus , & com- 
morabitur cum 1llis , 
& 111 erunt popult 
1phus & ipſe Deus erit 


cumillis Deus ipſorum. 


Numert 


: «8 ads =þ ; with 
Mg 


= 
Lo = 


——+ omg Eo nt Err " — 
, -y "4 . Ss Ds : . ”" \, TY T4 


"a 


<< 
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Oaniz, 0AHa; 0A T 
ABA, AR, ABA 2. 
TpH *: 
YeTAIPH 4 
nNATZ F. 
LLIECT'Z 6 
CEANMZ 7. 
KO(WZ I. 
AcKATZ 9. 
AECANT'A | 10. 
OAHHHALLET'Z 11. 
ARAHALLET'Z I2. 
THHHALLET'Z, I 2: 
YETAIPHALIET'Z b49- 
ITATHAUET'Z IF. 
(P{ECTHAIIET'Z I6. 
CEAMHANET'Z 17. 
BO(MHALIET'Z. 18. 


ABAUAT'Z 


ABAUAT'Z OAHHZ 
- TAHUAT'Z 


rOpOK'Z 


. NATAfATEZ 


CLIECT'Z AECAT'Z 
CEANMZE AECATE 
KO(WZ AfECATE 
ArKfHOFTO 

T0 

ABACTA 

THETA 
YETAIPHETA 
NATZ OTZ 
LLIEET'Z, COT'E 
TAIAILM 


BREVE 


Numeri Cardinales Ruſiice. 


. AERATHALET'Z 


I 9. 


Calum 
Sol 

Luna 
Stella 
Nubes 
Pluvia 

Nix 
Glacies 
Annus 
Ver 

#ſtas 
Autumnus 
Hyems 
Menſis 
Septimana 
Dies 

Dies Solis 
Dies Lunz 
Dies Martis 
Dies Mercuru 


Dies Jovis 


Dies Veneris 
Dies Sabbati 
Nox 
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BREVE VOCABULARIUM 


Rerum Naturalium. 


Htro 


cOAHUIE 
MECELZ, AHA 
36&3zaa 
ORAAK'Z 
AOKAZ 
ers 
AEAZ 
TOA 
[UNIT 
xkT0 
OfEHA 
QHMA 


| MECELL'Z 


HeATbna 

AHA 
ROKpErenHis 
no#FAcAHHKz 
KTOpHHKZ 
OEAA 
YETREPT'Z 
NATHHIA 
(YROTA 


HOYL 


Der Himmel, 
die ſonne- 
der mohn- 
der ern. 
eine wolker. 
der regen. 
der ſchnee. 
etſs. 

daſs tahr, 
der fruhling. 
der lommer, 
der herbeff, 
der winter. 
der monaths 
die woche, 
der tag, 
ſontag, 
montag., 
dienſag. 
:mittwochen., . 
donnerltag, 
freptag. 
ſonnabend, 


die nacht. 


Mane 
Veſper 
Hora 
Tenis 
Acr 
Ventus 
Aqua 
Fluywus 
Mare 
Lacus 
Teria 
Regio 
Infula 


Arena 


LAPIS 


Silex 

Marmor 

Magnes 

Later 

Gemma 

Adaimas 

: Lychnites, Rubinus 
Sapphirus 
Smaragdus 


Eranus, turcites 


METALLUM. 


Aurum 
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YTp0 
REYES 
YACE, 
OTOHL 
KOZABXZ 
rETpZ 
KOAA 
ora 
MOpE 
ofep'z 
EMAA 
CTPAHHA 
OFTIOR'Z 
NTECOK'Z 


KPEMEHA 
MPAMOpZ 
MATHKTZ 
KHpTHYZ 
RHCEPZ 
ANMACEZ 
AANZ 
AXOHT 
HHMPS AZ 
EHPIGA 


PSA. 


ZoAoTo9 


Rams. 


_ morgen. 
der ab-nd, 
die ſkunde, 
das feuer. 
die luft. 
der windk, 
das waſler. 
det fluſs, 
daſs meer. 
der ſee. 
dte etde. 
das lond. 
die inſul, 


der ſandt. 
Der Stein. 


kicſelſein, 
marmelſtein. 
magnet. 
backſteinmn. 
edelgeſtein 
demanr. 
rubin. 
ſapphier. 
ſmaraad. 
turkis, 


Metall. 
gold, 


Argen- 


Argentum 


Argentum vivum 
Cuprum 
Stannum 
Plumbum 
Ferrum. 
Chalybs 
RADIX. 
Rapa 
Siler 
Beta 
Raphanus 
Raphanus major 
Cape 
Allium 
HERBA 
Urtica 
Apium 
Mentha 
Abſynthium 
FLos. 


Roſa 
Caryophyllum 


Liltum conyallium 


Primula vyeris 


AROMATA. 
Piper 
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eE0ERp0 

ors 

WEA'T 

OAORA 
CRHHELZ 
KEAEGO 
CTANZ, SKAAAT, 


Ropens 
NA | 
BOPKAHZ, MOpKOR'Z 


(REKAA 
pETKa 


cH'z 
Ve 


YECTHOIRE 


"Tpaba 


KpOITHKA 
NETpSLIKA 
MATA 
NAAGIHE 


Herz 


cepeRonion wRteTs 
FROGAHYHOW 
AAH,AHUTHOM BK 


RCKEHUA Bfna 


TIpaviiſe gait 


mepeil'z 


M 2 


uRETZ 
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| fllber 
queckfilber. 
kuvfer, 


zZinn, 
et. 

eiſſen, 

ſtahl, 


Die Wurtzel. 


rube, 


gelbe rube. 


rothe rube. 


rettich. 


merrettich. 


3wiebel. 


knoblauch. 


Graſs, kraur. 


neſlel. 


peterſilien. 


miuntze. 
wermuth, 


Wluhme, bluthe. 


rohſe. 
negelein. 


meyenbluhine. 
ſchluffelbluym- 


Gewnttz. 


pkefier, 


Zintziber 
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Zinziber. HHEBED'Z 
 Cinamomum. KOpHUIA E 

Calamus aromaticus HpORO KOpenTe 
SEMEN (Cema 

Granum 3fpHO 

Sinape rOp'ZHIEA 

Faba ROR'Z 

Piſum rOpO 'Z 

Lupulus KM AA 

Papaver MARKA 

Avena CRECZ 

Hordeum XKHTO, EYMEHA 

Siligo pOrR'G 

Triticum  TTCCEEHMILEA 

Millium  MPOCZ, ncſeho0 

Oryza ITLEFEHO CApPATHHEROE 

Faucrs HoRrens1s (Jropoancn MAOA'Z 

Cucumeres | arp UA! 

Cucurbita TAIRRA 

Melones  AGIHAI 

Fraga SEMAAHHITA 

Rubus idzus MAAAIHAL 

Ribes (AOPOAHHA 

Mora myrti YEPHHILAL - | 

Baccz Juniperi MOXREREAORIE ATOAH 

Bacez Cynosbati |CLMITORHTE ATOAH 

Wa [gYrokiſe AVOAH 


| 


ingwer 
zimmett. 
kalmus. 


Sa ame. 


korn. 
ſenff. 
bohne. 
erbs. 
hopfen. 
mohne. 
haber- 
gerſten 
rocken. 
wei:3en. 
hirſchen 
reiſs 


Gartenfruchr. 


gurken. 
kurbiſs 
meclohnen. 
erdbeer. 
hindbeer. 
johanns beer 
heidcibeez 
wacholderbeer 
hagbutten 


maulhrer. 


Ficus 


Ficus 

Uvz paſfiz 
Amigdalum 
Ceraſa 


Nuces 


Juglandes 
Pruna 


Pyra 
Mala 


ARBOR 

Tilia 
Abies 
Pinus 
Betula 
Quercus 

VERMIS 
Aranea 
Pediculus 
Pulex 
Muſca 
Apis 


PIsSCI1s 


Sturio 
Huſo 


Salmo 


Lucius 


[EHHHIE ATOAH 
HHMZ 


RHUTHH 
OpEXH 
[TPELLKHE OpPEXH 
YEPHO CAHRAI 
Noun 
AABRXOKH 


Aero 


AHMma 
fOrHa 


AT, 

BEPEGA 

ate 

Jeor'z 
nNavkz 

KOLLA 

BAOXA 

MY XA 

ITYENA 


Para 
oteTpZ 


NI YN10, 


(ENMTA 


tyra 
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AMHT AAXHOE AAPO = 


Soup 


rollnen. 
mandelrn. 
kirſchen. 
nuſle 
wellche nuſle. 
pIzumen. 
birn. 

apfel. 

Baum. 
linde. 
tanne. 
fichte. 
birke. 
eiche. 
iWurt. 
ſpinne. 
lauſs. 
floh. 
fliege. 


biene- 


Fiſch- 


fohr. 
hauſen- 


- [lachs. 


hechr. 


Perca 
Anguilla 
Tinca 
Murznula 
Gobio 
Halex 
AſclJus 
Cancer 


Av1s 


Gallina 
Gallus 
Columba 
Gallus africanus 
Anas 
Anſer 
Cygnus 
Luſcinia 
Carduelis 
Linaria 
Fringilla 
Alauda 
Coturnix 
Perdix 
Hirundo 


Merula 


Aquila 
Nottua 
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OK SHZ 
STpokHHA 
AHHZ 
RHKHH 


Neckaph 
CENA'Z 
TpAMKA OY XA 


|PAR'Z 


[]raua 
KSpHyA 
neTyxz 
rOABET. 
HHAGHka 
YTka 
THz 
xcet; a7 
COAOKEH 
(S{ETACHOK'Z 
PETTEAOBKA 
JARAHUA 
AREPOHOK'Z 
TEPETTEAKA 
KYSpONATKA 
MACTHYKA 
ApOfTA YEPHA 
OPEN'Z 


CORA 


| 


bars 


ahl. 

lchlete. 
neunaugen- 
kreſſen 
hering. 
ſtockfiſch. 
krebs. 


Uogel. 


henne. 
hahn 
taube. 
kalkun. 
endte 
gans. 
ſchwan: 
nachtigall. 
ftieglitz- 
henfling. 
finke. 
lerche. 
wachtel 
rebhun. 
ſchwalbe. 
amtſel. 


adler 


nachteul. 


Falco 


Coryus 
Monedula 
Pavyo 
Tarda 


ANIMALIA DOMESTICA Akopoknegrt ph 


Equus 
Bos 
Vacca 
Alinus. 
Aries 
Ovis 
Capra 
Porcus 
Canis 
Felis 
FERE 


Leo 
Tigris 
Pardus 
Lynx 
Urſus 
Lupus 


Vulpes 

Vulpes alba 
Martes ſcythica 
Martes - 


COKON'Z 
KOpOHA 
FANKA 


TPAXRA 


| 


AOLUAAL 
EAIKA 
KOpPORA 
OCEN'Z 
KOpAH'Z 
OKLA 
KOGA 
(RHHIA 
CORAKA 
KOLUKA 


AER'Z 
RAREPZ 
RAPE 
0AICE 
MEARTE A's 
KOAKZ 
AHCHIJA 
neetya 
COROAT 


KSHHYA 
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ITAREAOHOKZ 


Anxnegstn 


 faike. 
rabe. 
dohle. 


pfaue. 
trappe. 


Zaame thiere. 


! 


pferd. 
bull. 
tuhe. 
eſel. 
wieder. 
ſchaaf. 
ziege. 
ſchwetn. 
hund. 
katze. 


Wilde thiere. 


lewe. 
kieger. 
leohard 
luchs. 
behr. 


wolf. 


fuchs. 


| 
weiſſer fuchs. 


30bel, 


marter. 


Elephas 
Canelus 
Alces 
Ceryus 
Rana 
Lepus 
Erinaceus 
Mus 

Glis 


Cricetus 


| CAOH'Z 


REARAHA'Z 
AOCZ, 
AAHZ 
EAFHZ 
SAAUYZ 
EXKZ 
NAILN'Z 


Rp AIGZ 
KpOT'Z 
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elephant 
camehl. 


elend 

hirſch. 
rennthier 
hahſe. 

igel. 

maus 

ratte. 
hambſter. + 
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APPENDICIS 


LOCO 


SUBJUNGEMUS PAUCA 
AD 


HISTORIAM NATURALEM 


RUSSIA 


SPECTANTIA. 


MINERALIA. 


AAL ibi datur triplex, 
(1) coctus im falinis, E qui- 
bus celeberrime ſunt 1+ 
Iz quz habentur Permz 
in Siberia, (2) Sal foflilis, 


quod in magna copia in Pro-. 


vincia Uffa & terra eruitur. 
(3) A ole elaboratus, in lacu- 
bus prope Aitracan & in Sibe- 
ria. Dixerunt mihi prope Aſﬀtra- 
can Jacui Salem ſuperius 1nna- 
tare, in Siberia vero & fundo 
extrah1. 
 Nitrum, & ſulphur optimum 
in Sinbiria, juxta Volgam prope 
regnum Kafan invenitur ; ex+ 
portatio vero in alias ditiones 
a Ruſlis prohibita eſt, uti pul- 
veris pyru, ne belli inſtrumen- 
tum vicinis ſuppeditetur. 
Ferrifodinz in vicinia Metro- 
polis Moſcoviz & in confinus 
Succiz prope Olonizam dantur. 


Shuda Talcuni verſus Eitipo- 
rium Archangeli invenitur, at- 
que 2 Ruſflia nomen vitri Moſco- 
vitict Anglico idiomate ſofticunt, 


elt. 

Chryſtalli niagiia copia in 
Provincia Uſa datur. 

In confinibus Siberiz circa 
fluyzum Eneſey, invenitur Zs, 
quod propter colorem & gravi- 
tatem aureum reputatum . fuit. 
Artis vero tnetallice periti eo 
miffi deprehenderunt , propter 
volatilitatem 1gnis inipatiens 
eſle, ſulphurque auri id miht 
vocavere , exiltimantes , fi quis 
id figere poſſet, verum id au- 
rum fore. Forſan iſtud xs ad 
aurum ſe habet, uti Biſmuthung 
Germanicum ad argentum. Plu- 
res enim opinantur Biſmuthum 
elle nary os argenturn, C0+ 
lore & ſono argentum #mulans, 


acque 


Elephas 
Camelus 
Alces 
Ceryus 
Rana 
Lepus 
Erinaceus 
Mus 

Glis 


Cricetus 


| CAOHZ 


REARAHAZ 
AOCZ 
AAHZ 


CAFHZ 
AAY'Z 
EZ 

MAIL, 


ROAICZ 
KpOTZ 
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| elephant 
camehl 
elend. 
hirſch. 
rennthter 
hahſe. 
igel. 
maus 


ratte- 


hambſter. 
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APPENDICTIS 


LOCO 


SUBJUNGEMUS PAUCA 
AD 


HISTORIAM NATURALEM 


RUSSIA 


SPECTANTIA. 


MINERALIA. 


JAL ibi datur _ 
(1) coctus in ſalinis, & qui- 


bus celeberrime ſunt 1+ 
quz habentur Permz 
(2 ) Sal foflilis, 


Iz 
in Siberia, 


quod in magna copia in Pro-. 


vincia Uffa & terra eruitur. 
(3) A ſole elaboratus, in lacu- 
bus prope Aſtracan & in Sibe- 
Tia. Dixerunt mihi prope Aſtra- 
can Jacui Salem ſuperius 1nna- 
tare, in Siberia vero & fundo 
extrahi. 
 Nitrum, & ſulphur optimum 
in Sinbiria, juxta Volgam prope 
regnum Kafan invenitur ; ex- 
portatio vero 1n alias ditiones 
a Ruſlis prohibita eſt, uti pul- 
veris pyrii, ne belli inſtrumen- 
tum vicinis ſuppeditetur. 
Ferrifodine 1n vicinia Metro- 
polis Moſcoviz & in confinus 
Succiz prope Olonizam dantur. 


Shuda Talcum verſus Einipo- 
r1uin Archangel invenitur, at- 
que 2 Ruſſia nomen vitri Moſco- 
_ Anglico 1diomate ſorticuni, 


elt. 

Chrylſtalli niagiia copia in 
Provincia Ufta datur. 

In confinibus Siberiz circa 
fluyzum Eneſey, invenitur #s, 
quod propter colorem & gravi- 
catem aureum reputatum fuit. 
Artis vero inetallice periti eo 
miffi deprehenderunt , propter 
volatilitatem 1gnis impatiens 
eſſe, ſulphurque auri id miht 
vocavere , exiltimantes , ſi quis 
1d figere poſlet, verum id au- 
rum fore. Forſan iſtud xs ad 
aurum ſe habet, uti Biſmuthum 
Germanicum ad argentum. Plu- 
res enim opinantur Biſmuthuny 
elle —_— argentury, co 
lore & ſono argentum zmulans, 
acque 


FE OS TS Jo A q : =_—_ 


- = = 
EE Ee er 3; 
. — 


atque in argentifodinis EleQoris 
Saxomiz Cretcens. 

Quanquam argent: fodinas 
non habeant, in Siberia tamen 
frequenter ex ſepulcris veterum 
argenrum extrahitur, quod cum 
mortuis 1epelierant. 

Magnz vero curltofitatis res 
elt Mammotouo: koſt , quod in 
Siberia @ terra effoditur. Miras 
de 1llo fabulas plebs narrat, di- 
cunt enim effe offa animalis , 
ſub terra degentis & omnia ani- 
malia ſuper terram viventia 


 magnitudine ſuperantis. In me- 


dicina adhibent 1llud ad eoſdem 
uſus, ut iſtud, quod cornu mo- 
nocerotis vocatur. Fruſtrum 
mtihi datum fuit ab al:quo ami- 
co , qui fe 1d accepifſe dicebar X 
Primate quodem Rullico & St- 
beria reverſo, quod genuinum 
ebur mihi videtur. Peritioreſ- 
que mih1 dixerunt iſtud 7am 
#10t0v01 koft elle dentes Elephan- 
tinos. Tra ut in Deluvio univer- 
fali eo delatos atque longo tem- 
poris tractu terra magis magil- 
que tettos fuilſe necelle {ir. 
Non minorem meditationis 
materiam Phylices {tudioſo ſup- 
editare potelt, Aalamou: khof? 


"Hai adamiticum , quod EC 


viſceribus terre 1n via verſus 
emporium Archangel eruitur. 
Colore eſt ſub nigro, duri- 
tie lapidem, forma & venis 
ramos arboris referens. Com- 
munzl{que opinio et, lignum 
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petrefatum id eſſe. Quod fi 
ita fit, {tadioque iſtud ſub terra 
abſconditum effe nequeat, ne- 
celle quoque erit, illud in terrz 
ſuperficie vel fluyui fundo an- 
tea jacuilſe, paulatimque terreſtri 
materia tectum fuiſſe, donec ter- 
rex cruſta in tantam craſlitiem 
deſuper evaſerit. Obſervavit 
Rudbecius idem 1n monuments 
Runicis, atque & profunditate 
& colore terre, cu1 monumen- 
tum 1mmerſum eſt, de antiqui- 
tate monument1 judicare cona- 
tur. Pro differentia profund1- 
tatis diverſum ſol: colorem le de- 
prehendere dicit, atque cuilibet 
color! & profunditatis quanti- 
tati certum ſeculorum numerum 
aſlignare nititur. Sive jam ifta 
crultz terrenz incraſlatio fiat a 
delapſis atque purrefactis arbo. . 
rum folis, ſive ab inſpiſſata 
nivium pluviarumque materia , 
ſive 2 ſubſedentibus ſubtiliori- 
bus terreſtribus particulis, que 
er acrem ſparſz fuerant, faci- 
iter tamen quis non determ1- 
nabit, unde iſta materia ſuper- 
ficiet terrz continuo adherens 
perpetuo ſuppeditetur, nif1 quis 
orbis terrarum - verſus centrum 
excavationem, vel ztheris ato- 
morum coalitionem ſtatuere ve- 
lit. Meri enim naturaliſtz no- 
ve materiz generationem ex ſe 
ipla non admuttent, neque plen- 
tiores quotidianam novam Ccrea- 
tionem ſummo Numin! aflcribent, 
VEGE- 


VEGE TABILIA. 
V4 Epgetabilia quod attinet, mi- 


rum non <ft ea favorabi- 
lius experiri folum Ruflicum , 
quam pleriſque perſuaſum eſt. 
Particulz: enum nitroſe, quibus 
ſolum Ruſſicum ſcatet, vegeta- 
tion1 conducere cenſendz 1unt, 
huicque cauſz imprimis attri- 
buendum videtur , non tantum 
quod fruges breviori tempore 
matureſcant, verum etiam non- 
nullz ad majorem perfeftionem 
p—_—_—_ quam 1n climatibus 
onge magls verſus meridiem f1- 
tis. Quod non tantum de me- 
lonibus, ſed & nonnullis pomis 
verum eſt. Malum enim iftud 
quod vocant Aa/zva non tan- 
tum ſaporis ſuavitate guſtum de- 
letat, fed & viſui valde blandi- 
tur , dum yitri inſtar pelluct- 
dum eſt. 

Sol: fertilitat1 quodque aflcri- 
bendum, quod multz baccarum 
ſpecies , humi creſcentes , als 
regionibus 1gnotz 1b1 creſcant. 
Nempe Atanicz, colore nigro 
ſaporem quaſi ceraſi, & in- 
{tor ceraſi os in medio habentes 
Pranitzi, quibus ebru crapulam 
levare ſe A credunt. Srufſenict, 


Klukua,Groſnic;,he duz polterio- 
res baccarum ſpecies 1n Livonia 
quaque inveniuntur , ſaccharo- 
-que conditz cum carne alſlata 
menſz intinguli loco apponuntur. 
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| Inter vegetabilia maxune cu” 
rioſum eſt A9ſa trava, falx herbaz 
quz 1n Siberia creſcere atque fer- 
rum frangere dicitur, ita ut fi 
falcem e1 admoveas, falx in fiu- 
{tra deſſiliat. Nonnulli viri fide 
dign!, qui 1n Siberia fuerant , 


xſtud mihi afſeruere, ut pertina- 


cis ingenu mii viderer, {i fidem 
iplis denegarem:: . 

Alias non 1gnoro magna cum 
cautela admittenda efle quz quis 
ex vulgari rumore in Ruſlia ac- 
cipit. E viris enim melioris no- 
tx intellexi, falſam efle hiſto- 
riam de planta Boranets. quz 
agni formam repreſentare, lana 
amicta efle, atque gramen in cir- 
cuitu depaſcere dicitur. Modo 
dicti enim viri, qui in iſtis-par- 
tbus,ubi memorata planta creice- 
re dicitur , fuerant , nunquam 
cam invenire potuerunt, dicebant 
autem, in nonnullis 'Tartaricis 
terris dari oves, quorum agnt la- 
nam adeo mollem & eleganter 


criſpatam geſtarent, ut eorum 


pelles, pro pellibus illius Zora- 
nets, live agnt plantz venderen- 
tur. 

Nota in Ruſlia eſt fama Radi- 
cis vulnerariz, quz in Siberia 
creſcit & Yoltſchnot boren, lupi- 
na radix, vocatur, iIla maximam 
in ſanandis yulneribus virtutem 
habere dicitur, an vero, vt mihl 
relatum eſt, maſticara ſolJummo- 
do in ore, quodlibet vulnus 
m quoyis Corporis parte as- 
2 ceptum 
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ceptum ſanet, aſlſeverare nolo. 

Arbuſ7, quos nonnulli Melones 
Aſtracanenſes vocant. Sapor 
non eſt zque delicatus ac reli- 
quorum Melonum , & maxime 
refrigerare cenſentur. Figurz 
magts ſunt rotundz quam melo- 
nes , & ſemen non in medio ja- 
cet, ut in melonibus & cucume- 
rTibus , ſed. paſlim pulpz inter- 
ſperſum eſt. 

Piper Aſtracanenſe in filiquis 
Tubris creſcit, & caliditate atque 
aſperitate reliquum piper ſuperat. 
Coloris eſt flavi , granum non 
undique rotundum , fed ciceris 
inſtar extenſum. 

ANIMALIA. 

I Nter inſeCta peculiare eſt Ruſ- 
& liz Torcan, brucchi ſpecies, 
licet non volet , domus lignez 
yalde 11s ſtatent, noxium'tamen 
non elt inſe&tum. 
Inter piſces eminet $zer{f,qui 
inter cupedias Ruflicas mere cen- 
ſendus. Caput & cauda longa 
ſunt, ut ipſum corpus vix dimi- 
diam ar}. partem excedat ; 
1quamis deſtitutus eſt, ſed cute 
inſtar anguille preditus Ill; 
maxime z{timantur, quorum cu- 
t1s interior pars flava eſt. | 

Safan carpionem reprefentat. 
Som. Corpus in latitudinem ma- 
g1 quam rotunditatem extenſum 
habet, capite in longum roſtrum 
EXEUNtE. 
#:/aga , qui in Hungaria Hu- 


ſonis nomine notus elt, atque in 
Danubio circa Gomorram fre- 


' quenter capitur, indeque Vien- 


nam advehitur , carne guſtu1 
ſatis grata, Ex hujus pit- 
cis ovis optimum Cavear con- 
ficitur. Licet ovis Sturionis 
& Lucii quoque ad 1d utantur. 
Kama fluvius in Wolgam fe ex- 
onerans, atque piſcibus abun- 
dans, optimos Belugos Moſcoviz 
Mecropoli fuppedirat. 

Nulla mihi avis 1bt occurrit 
quz ignota fit in alus regionibus. 
noſed ſpecies coturnicis eſt, & 
forſan ortogymetra. SY 

Maxima 1bi datur copia. in 
ſylvis illarum avium , quz in 
aliis nonnullis regionibus epulis 
inſtruendis magno pretio paran- 
tur, licet in Suecia & Livonia 
fatis vulgares fint. Nimirum 
Gluchoz tzeter Uro gallus, gallum 
africanum fere magnitudine #- 
quans. Tezer Ger. Wirkhun. gal- 
Imaz minoris magnitudine , 6 
Rebtſchik Ger. halelhun. perdicis 
magnitudine. 

Trachua Tarda Germ. trappe. 
in campis inter Ruftiam & Tar- 
tariam frequens elk. 

Inter quadrupedia, 11a Ruſliz 
maximo emolumento ſunt, = 
ram pelles immane climatis 1{tius 
frigus 2 corporihus noſtris arcent. 
Quorum abundantia benegnu{t- 
mus Creator uſibus i{tus gentis 
proſpexit. * = 

Vulptum quatuor 1bi anve- 

| niuntux 


niuntur ſpecies, ( 1 ) vulgares. 
(2) illz quarum cutis duabus 
{trigis tranſyerſis obſcurioribus 
inſtar crucis {ignata, nomen Ger- 
man. vulpium cruciatarum iplſis 
indidit. (3) Albz, quarum pel- 
les omnium viliflim: pretit 1bi 
ſunt. (4) Nigrz, quz maxi- 
mo veneunt pretio, ut pro una 
nigra vulpina pelle 80. rublos 
five ducatos ſolutos fuiſle mthi 
narratum fit. Roſomacha cui ob 
ingentem voracitatem nomen 
Gulonis. Germ. vielfraſs. indi- 
dere, veltes pelliceas valde dura- 
biles ſuppeditat. Maxima ve- 
{tum magnificentia apud Ruſlos 
eonſiſtit, in martibus Scythicis, 
five potius Siberiacis, quas Sobo/z 
vocant. "Tanta eſt preti ditfe- 
rentia inter 1llas pelles, ut par 
nonnullarum 3 rublis, aliarum 
vero Too. rublis veneat. Ni- 
griores, ſunt cariores. Albz vero 
valde rarz. 

In Provincia Daur prope Chi- 
nam datur Boum ſpecies, quos 
ZBobuſ: vocant, cauda parum 
diſſimili equinz, crinibuſque 
longioribus infra ventrem depen- 
dentibus. Bovis cornua alits bo- 
vinis fimilia ſunt, vacce vero 11s 
carent. | 

Zubri,Uri,live boves ſylveltres 
in vaſtiſſimis illis campis, qui 
Ruſtiz & Tartariz Crimenfi 1n- 
terjacent, vagantur. Ubi quo- 
que ſpecies caprarum ferarum in- 
yenitur, quas Zaiak vocant. 
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Yichochol, eſt mus major aqua- 
ticus ſuaviter olens. Pelles 1llius 
impolitz ſcrinio, in quo lintez 
veltes a{lervantur, gratum 1llis 
odorem conc1liant. 


HOMINES. 


Ndigenz plerumque conſtitu- 
[| tionis ſunt valde robuſtz, 
quz apud multos in proceritatem 
vel craſſitiem non vulgarem abit. 
Cui temperaturz tribuenda quog; 
iplorum foecunditas, ww regio- 
nem 11]am majort incolarum co- 
copia replet, quam pleri{que per- 
ſuaſum eſt. Sicuti concludere 
licet ex ingentibus exercitibus , 
qui congregantur , quando tem- 
pore bell: urbibus & pagis pro 
incolarum numero milites 1mpe- 
rantur. A viris fide dignis & 
qui expeditioni cum potelſlate 
interfuerant, mihi narratum eſt, 
cum paucis abhinc annis exerct- 
tus contra Tartaros Precopenſes 
educeretur, 1llum ultra trecenties 
mille homines continuiſſe. Quan- 
doquidem dimidiam fere ann1 
partem apud illos jejunia abſu- 
munt , quo tempore plebs yictu 
valde infalubri utitur, nimirum 
braſſica & cucumeribus, non 1gne 
coctis, ſed ſale tantum maceratis, 
hoc quoque indicium eſt non 
exigul vigoris in {tomacho, cujus 
tamen calori ſine dubia conſu- 
lant Vino aduſto & Allio fre- 


quenter inter 21los uſttato. For- 
{an 


fan hxc duo ad conſervandam 
fanitatem illorum conducunt,im- 
primis Allium , quod ſtomacho 
ad diflolvendas vifcolitates non 
minus utile-quam naribus ingra- 
tum a multis deprehenſum eſt. 
Morbum aliquem epidemicum 
VIx Inter illos obſervavi, preter 
commune regionum fſeptentrio- 
nalium malum, quod & lingua 


Slavonica nomen inter reliquos. 


Europzos adeptum elt. Nempe 
ſcorburus, quaſi diceres, morbus 
x87" #9291, Scorb enim in lingua 
Slavonica morbum fignificat. 
Ruſli vero peculiare vocabulum 
habent ad defignandum fcorbu- 
tum, quem 7/inga vocant. 

Ad hiſtoriam naturalem Ruſ- 
{iz pertinere quoque videtur , 
mira peregrinandi ratio, qua in 
extremitatibus Siberiz verſus 
Chinam utuntur. Dum jn trahis 
vela factunt ; quamdin ventus 
elt propitius, D: expandunt, 
fatiſque velociter ſuper nivem 
gelu induratam pergunt, ſex ca- 
nes 11 traha ſecum gerentes. S1 
ventus ipſos deſtituat , velum 
contrahitur , & canes iti trahz 
junguntur; dimidiumque onus 
vehis equinz iſtos ſex canes tra- 
here m1hi narratum eſt. 

Merces & Ruflia exportatz, 
ſunt, ſequentes : Rhabarba, quz 
ramen Chinenſi 6& Furcicz cedit, 
caſtoreum , muſcus, mel , cera, 
pix oblinendis navibus infer- 
viens , lintea viliora , cavear , 
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corium Ruſſicum, vulgo Zuf/teny 
& Cannabis. Urbs Jeriflaw 1m- 
prim1s celebris eft ob confeCtio- 
nem cori1 Ruſlici, cujus maxima 
pars ut & Caveari , in Italiang 
defertur. Cannabis vero Anglis 
& Battavis, ad inſtruendas funi- 
bus naves, uſui eft. Cum dege- 
rem Moſcoviz, mercatori cut- 
dam Batavo frumentt exportatio 
permittebatur, qui magnum quz- 
{tum exinde faciebar. 

Excercentur commercia cum 
Ruſlis ab Anglis & Batavis in 
Emporio Archangeli & Narve , 
ille locus magis frequentatur a 
navibus Batavicis, hic ab Angli- 
cis. Narvz a Rege Suecciz 
magna privilegia conceſſa ſunt 
mercatoribus Armenianis in Per- 
ſia degentibus, quo merces ſuas 
in Hollandia emtas iſta via 1n 
Perſiam deportarent , quod per 
mare Balticum, fluvium Volgam, 
& mare Caſpium ſatis commode 
fier! poteſt. Nulli vero illorum 
facultas conceditur redeundi 1n 
Perſiam per Ruſſiam, nif1 eadem 
via & Perſia venerit , quo obli- 
gentur ut venientes & Perſia 
que ac 1lluc redeuntes Ruſham 
tranſeant. Commodius enim quis 
& Ruſlia in Perſiam tendit, quam 
& Perſia in Rulliam, flumine fe- 
cundo utens 1]1ic eundo. 

Olim Baneanes celebres per 
Indiam mercatores cum merci- 
moniis ſuis ad Metropolim Mol- 
coviam uſque peryenere,jam Vero 
Aſtracan 


Aſtracan ills tranfire non licer, 
ſed 1b1 negotia ſua expedire 
Ccoguntur. 

Inter Chinam & Ruſſham com- 
mercia 2 Ruſlis exercentur , ve- 
{tes ſericas & China accerſendo. 
Afferunt quoque inde herbam 
The, & factitium quid, colore 
flavo, odore aromatio, atque 
textura cretacea, quod 7 emzut 
vocant, atque egregium medica- 
mentum 1n pluribus morbis re- 
putant. Buchartzi Mahumetani, 
quorum Metropolim n1 fallor 
Samarkand mihi nominavere , 
frequenter Siberiz Metropolim 
Tobolski adeunt mercibus Indi- 
cis, forſan 1llorum cauſa lingua 
Arabica in urbe Tobolski doce- 
tur, {icuti mihi narratum eſt. 

Tartari Kalmuki imprimis 
equos venales circa autumnale 
tempus Moſcoviam adducunt , 
gregem ejuſmod1 equorum vo- 
cant 7abun, qui ſex, ofto, duo- 
decim & interdum pluribus mil- 
libus equorum conitar. 

Iſti Tartari liberorum non 
minus , quam equorum ſ{uorum 
mercaturam faciunt, frequenter- 
que filios ſuos Ruſſhs vendunt. 
Cum aliquando in puerum <jul- 
modi Ruflice callentem incidif- 
ſem, curioſitateque adductus 
nonnulla de lingua ipſorum ſci(- 
Citarer , interrogabam quomodo 
Deum ſua lingua yocaret, at 1lle : 
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Bog u nas niet. h.e. Deum non 
babemus. Habent tamen ſuam, 

valiſcunque eſt, religionem, 
Crain iplorum fſacerdos 
Kutufta vocatur , quem ut 6: 
Mugalorum Tartarorum Kutuf- 
tam conſtituit Dalailama, in 
confinus Chinz degens, in loco 
ut intellex: Barantola vocato. 
Chinenſiuam Lamas, five facer- 


dotes, quoque aft: Dalailama 


ſubeſle dicunt , ipſique divinos 
honores exhibent. Fama de eo 
inter 1llos vulgaris eſt, ipſum 
nunquam mort, eoque facilius 
in ſuperſtitiofa illa credulitate 
ſimplicem plebem conunent , 
cum vix ull przter fſacerdotes 
fraudis conſcios conſpiciendum 
ſe przbeat. Vir quidam Legati 
Tzaret munere apud Chinenlem 
Imperatorem defunctus, dicebat, 
ſib1 oblatum honorem vidend1 
Dalailamam, ft coram eo in 
terram ſe proſternere vellet, fi- 
br vero conditionem 1llam non 
placuiſle. 

Miſereatur Deus ingentis mul- 
titudinis crafliflimis Idololatriz 
tencbris adhuc 1nvolutz,januam- 
que tandem ad cognitionem fal- 
viticam ipſis aperiat. In quo 
voto me comitari credo omnes 
Redemtoris ſat gloriam quzren- 
tes, atque Spirnu Chriſtano fal- 
vationem totius generis human 
optantes. 


